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AHHOTanua padoyeil NPOrpaMMbpl JUCHHUILIMHBI

Hucuummna «lIpakTuyeckuil Kypc aHTJIMHCKOTO SI3bIKa» BXOAUT B 00A3AMENbHYI0 4aCHb
OI10I1 6akanaBpuara o HanpasieHuio 45.03.01 dunonorus.

JlucuuiuinHa peanusyercs Ha (akyIbTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Kadeapoil aHrmuiickoro

s3bIKa ¥ Kadeapoit aHTIMHCKON (PHITOI0THH.
CopnepxaHue IUCLMIUIMHBI OXBAaThIBAET KPYr BONPOCOB, CBSI3aHHBIX C Pa3BUTHEM YMEHHUH,
HaBBIKOB M 3HAHWH JJIs1 IPUMEHEHUsI U MOMOJIHEHUS] TPUOOPETEHHBIX U YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIX
npo¢eCCHOHATBLHBIX HABBIKOB, 3HAHUN W YMEHMH IpU HEOOXOIMMOCTH HMX JIEMOHCTpPAIlUH B
JIPYTOM KYJIBTYPHOM M S3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE, @ IYMEHHO B IIPOCTPAHCTBE U3y4aeMOro A3bIKa.

JlucuuruinHa HareneHa Ha (OPMHUpPOBaHME CIEAYIOMIMX KOMIETCHLUI BBITYCKHUKA!
o6rmenpodeccronansubix (OITK -5).

[IpenogaBanue AMCHMIUIMHBI IPEAyCMAaTpUBAaeT IPOBEIEHUE CIEAYIOIIUX BUIOB
YU4EOHBIX  3aHATUM:  nmpakmuueckue  3aHAMuUA,  Kpy2ivle  CMOAbL,  MACMep-KAACChl,
camocmosmensHas paboma.

Pabouas mporpamMmMa IUCHUIUIMHBI NPEIycMaTpUBAET MPOBEICHUE CIEAYIOIIUX BUIOB
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH: mMecm, KOHMPONbHAA paboma, KOJNIOKEUYM U Np., d MaKice
NPOMeNCYmMOoUHblli KOHTPOIIb B (POPME 9K3aAMeEHA.

O0bvem muctminHbl 41 3a4eTHBIX €IWHUI], B TOM YHCJIEC B aKaJIeMHUYECKHX 4YacaxX MO BHIaM
yueOHBIX 3aHsATHI 1476 yacoB

Cemec VYueOHble 3aHATHS dopma
Tp B TOM YHUCJIE MPOMEKYTOUHOMN
KonTakTHas paboTta 00yJaromuxcs ¢ IpernoiaBaTeieM CPC, B aTTecTaluu
Beer 3 HUX TOM (zauer,
0 Jlexnr | JlaGopartopu | ITpaktuue | KCP | xoncympra | unciae | AuddepeHIupos
1707 bIC 3aHITHS CKue 85071 9K3aMeH | AaHHBIH 3a4eT,
3aAHSITUA 3K3aMCH
1 360 174 150+36 9K3aMeH
(3K3)
2 324 176 112+36 JK3aMeH
(9K3)
3 540 252 252+36 9K3aMeH
(3K3)
4 252 150 66+36 dK3aMeH
(9K3)

1. Ilean ocBOEeHMsI AN CHMIIJIMHbBI

Juciumumna «IIpakTHYeCKUN KypC aHIVIMHACKOIO S3bIKa» MMEET CBOEU LENbI0 DPA3BUTH Yy
00yJaeMbIX OOMICSI3BIKOBYI0O M TMPOQPECCHOHATPHO-OPUEHTHPOBAHHYIO JIMHTBUCTHYECKYIO U
KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETCHIIMH, a TaK)K€ YMEHHs W HaBBIKH MUCHMEHHOTO M YCTHOTO
U3JIOKEHUSI TEKCTa HAa PYCCKOM M AHTJIMHCKOM $3bIKaX B BUJE MOJHOLIEHHOTO MUCHMEHHOTO
[IepeBo/ia WIK YCTHOTO/TIMCBMEHHOTO PE3IoMe 3a/JaHHOr0 00beMa Ha aHTJIMICKOM si3bIke. Kpome
TOT0, B paMKaX OCBOCHHMS JaHHOW AMCLUMILIUHBI CTYJCHTHI JOJKHBI B COOTBETCTBUU C OOIUMU
HeIsiMA  00pa30BaTENLHON MPOrpaMMbl  «TYMAaHHTAPHOTO, COIUATBHOTO U IKOHOMHUYECKOTO)
UKJIA JUCUUIUIMH OBJIQZeTh HAaBbIKAMU pa3rOBOPHOM peun Ha pa3iuyHble oOume u
po(hecCHOHATEHBIC TEMBI.




2.Mecto qucuumiausbl B crpykrype OIIOII 6akanaspuara
HMucnunmuna «[IpakTHYeCKUid Kypc aHTJIMUCKOTO S3bIKa» BXOAHWT B 0053aMENbHYI0 4achb
OI10I1 6axanaspuama no nanpasienuto 45.03.01. «@usioa0rus»

JlaHHas TUCHUILIMHA TIPEACTABIISIET COOOW pa3BUTHE YMEHWM, HaBHIKOB M 3HAHWM IS
NPUMEHEHUS U TOTOJHEHHSI MPUOOPETEHHBIX M YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX MPO(deccHOHATBHBIX
HABBIKOB, 3HAHUN W YMEHHM NMpU HEOOXOIMMOCTHU MX JEMOHCTpAlMH B APYrOM KYJIbTYPHOM U
SI3IKOBOM MPOCTPAHCTBE, & UMEHHO B IMPOCTPAHCTBE HM3ydaeMoro si3bika. OCBOECHHME TaHHOM
JUCIUIUIMHBL TIOJpa3yMeBaeT Hajduuue y OOYYaloIIMXCS CXOXHX M paHee pa3BUBAEMBIX
HABBIKOB, 3HAHUI U YMEHUMN, HAXOISIIMXCS HA Pa3HbIX CTYNEHSX BIIAJEHUS MMHU, B Ipolecce
oOydeHre J[aHHas JUCUUIUIMHA TPEJOCTaBUT BO3MOXKHOCTH COBEPIICHCTBOBATH HAaBBIKM U
YMEHUSI YTEHUs, TOBOPEHHUsA, MUCbMa M MEPEBOJA, ayJIWpPOBAHUS;, OBJAJCHUE JIEKCUYECKUM
3amacoM, oOecneynBaOImMKUM 3G OEKTUBHYIO HHOS3BIYHYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B paMKax
npoecCHOHANLHOM  JeSITeNbHOCTH, O3HAKOMJICHHE OakalaBpOB C OCHOBAaMH  KYJIBTYpPBI
€XKETHEBHOTO OOIleHUs, JeJI0BOro OOIIeHHS U TepBOHAYaJbHBIMU HaBBIKAMHU BEJICHUS
npohecCHOHATLHOM TOKYMEHTAIIUU ¥ OTYETHOHN INTEPATYPhl HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3. Komnerenuun o0y4arouierocsi, popmupyemsoie B pe3yJjabTaTe 0CBOCHHUS AN CHMIIIMHBI
(mepeyeHb IAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUsT)

Kon u Kon u HaummeHoBaHue IL1anupyemsle Ipouenypa
HAHMeHOBaHHUe HHIMKATOPA JOCTUKEHHS | pe3yJIbTAThbl 00yUYeHHs] | OCBOEHHS
KOMIIETEHIIUM U3 | KOMIIeTeHI Ui (6

O11011 coomeemcmeuu ¢ OIIOI1

OIIK-5 CnocoGen | OIIK-5.1. Brnaneer | 3naTh: nuTepatypHblii | YCTHBIN onpoc
UCIIOJIb30BaTh B OCHOBHBIM W3yYaeMbIM | aHTJIMMUCKUM SI3BIK; [TuceMeHHBII
NPOdECCHOHANBHON, | g3p1KoMm B €ro | 3TUKETHBIE (POPMYJIBI HA | OIPOC

B TOM HHCIC JUTEpATypHOU (opMe. AHTJIMICKOM SI3BIKE

e (e

cBOGOIHOE MpOIIaHue, TPOCHOY U

BJIaJCHUE T.2L.),

OCHOBHBIM Paznuunbie HOpMBI

U3Y4aeMbIM S3bIKOM BepOaNbHOro 1

B €ro JIMTEPATYpPHOH HeBep6aJTBHOF0

dopme, 6a30BHIMU oOmIeHus

METO/IaMH1 H MpEACTaBUTENEHN pa3HbIX

InmpueMamMmu KYJIBTYp

PasIMIHBIX THIIOB YMeTb: IPUMEHSITh

yerHom v 3HAHHSI OCHOBHBIX HOPM

IIUCHbMEHHOU

Y MPaBUJI TOBEJCHUS
TIpH OOIIEHUH C
MPEICTAaBUTEIAMU
Pa3HbBIX KYJIbTYD;
Baanernb: cucreMoit
3HAHHUH O IICHHOCTSIX 1
MPECTABIICHUSIX,
MPUCYLIUX KYJIbTypaM
CTpaH U3y4aeMbIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB;
-BJIAJIE€Th MPaBUIAMU
HCITOJIb30BAHHUS
ATUKETHBIX PEUYEBBIX

KOMMYHHUKAIIUAU Ha
JaHHOM S3BIKC




AKTOB B YCTHOU U
MMACbMEHHOU
KOMMYHHKAIIUH,
ouIaIbHO-HAYYHBIM
CTHJIEM OOIICHUS

OIIK-5.2. Ucnonszyer
0a30BbIE METObI u
MIPUEMBI PA3IMYHBIX THIIOB
YCTHOW MW  TNHUCbMEHHOU
KOMMYHHKAITUU HA TAHHOM
SI3BIKE JIJISI OCYILIECTBICHUS
npodeccrnoHanbHOM
NeSITeIbHOCTH.

3HaTh: OCHOBHBIE
JIEKCUYECKHUE U
rpamMMaTH4eCKue
00pa3Ibl TUTEPATYPHOTO
sI3BIKA

YmMerh: u3nararn
coJiepKaHue
AyTEeHTHYHOT'O TEKCTa Ha
AHTIINHCKOM SI3BIKE
MMUCbMEHHO U YCTHO,
Biagern: HaBLIKAMU
JUTEPATypHOTO
nepeBoja

4. O0beM, CTPYKTYPA U COAepKaHNe TUCHUIJIMHBI.

4.1. O6bem aucuUIUIHHBI cocTaBiseT 41 3aueTHyro eauHuily, 1476 4YacoB akaJIeMHYECKUX
YacoB.
4.2. CTpyKkTypa AUCUUTUIAHBI

1 cemecTp

Buanbl yue6Hol padoThl, BKIOYAS
CaMOCTOSAITETbHYIO PAGOTY CTYACHTOB (B

yacax)
= ®opMBI TEKyILEro
= ) @ g . KOHTPOJIS
Pa3nenbl ¥ TeMbI 3 § : E = P
] 5 S = Ex B g m| ycneBaeMoCTH M
Ne JTUCIHMIIIMHBI 5 = S = I~ S oD .
&) = T == = =| TNPOMEXYTOYHOH
n/n 10 MOXYJIAM ) = " 8= g a
5} = = o = £ 5 2 aTTecTaluu
= § 8 Lg 8 g \g )
2
= | 8 z =
]
Moayas 1. Lesson 1-2
1 | Phonetic exercises 1 18 18 ITncpmeHHbIE
KOHTpPOJILHBIE
paboThl, yCTHBIN
ompoc,
TECTUPOBAHUEC
Hmoeo no mooynio 1. 18 18
Moayas 2. Lesson 3-4
1 Imperative and Impersonal | 1 18 18 [MuceMeHHBIC
sentences KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
onpoc,
TECTUPOBAHUE




Umoeo no mooynio 2: ‘ 18 | 18

... Moayas 3. Lesson 5

... Text «A visit» 20 16 [TuceMeHHBIC
KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

HUmoeo no mooyno 3: 20 16

Monyas 4. Lesson 6

Text «Betty Smith» 20 16 [TuceMeHHbIE
KOHTPOJIbHbBIE
paboThl, YCTHBIN
orpoc,
TECTHPOBAHUE

Umoeo no mooyno 4: 20 16

16 20

MogayJs 5. Lesson 7

Text «Doctor Sanford’s 20 16 [TucpmeHHBIC

family» KOHTPOJIbHBIE
paboThl, YCTHBIN
orpoc,
TECTHPOBAHUE

Umoeo no mooyno 5: 20 16

Moayas 6. Lesson 8

Text «Our English lesson» 20 16 [TuceMeHHbIE
KOHTPOJIbHbBIE
paboThl, YCTHBIN
orpoc,
TECTHPOBAHUE

Umoeo no mooyno 6: 20 16

Moayas 7. Lesson 9

Text «Doctor Sanford’s 20 16 ITuceMenHbIe

house» KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Hmozeo no mooynio 7: 20 16

Monayas 8. Lesson 10

Text «Mr. White comes 18 18 [TucpmeHHBIC

again» KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTHPOBAaHUE

Hmoeo no mooynio 8. 18 18

Mopyns 9. Lesson 11

Text «Countries and 20 16 [TucpmeHHBIC

nationalities» KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTHPOBAaHUE




Hmozo no mooynio 9: | | | 20 | |16 |
Moayas 10. IloaroroBka K 3K3aMeHy
1 | IlogroroBka K 3K3aMeHY 36
Hmoeo no mooynro 9: 36
HUTOI'O: 360 174 150+ | sk3ameH
36
(186)
2 cemecTp
Buasbl yue6Hoii padoThl, BKIIOYAA
CaMOCTOSITEILHYIO PaGoTy CTY/IEHTOB (B
qacax)
= ®opMBI TEKyILEro
= e @ g . KOHTPOJISt
Pa3znesibl M TEMBI 2 2 2 2 5
Ne JAMCIMILTHHBI z = g E = £ a:a 23 yernesaemocTH u
o/ 110 MOAYISIM Q = E E & E g = § NPOMEKYTOUHOM
2 2 = aTTecTaluu
= 8| &8 g8 A
£ S s 2
Q
Monyns 1. Lesson12

1 | Text «Meals» 2 20 16 [MuceMeHHBIC
KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Hmoeo no mooynio 1. 20 16
Monyns 2. Lesson 13

1 | 1L.Text«A Student’s day» 2 18 18 [TuceMeHHbIE
KOHTPOJIbHBIE
paboThI, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Umoeo no mooynio 2: 18 18
... Monyns 3. Lesson 14

1 ... Text «Our Institute» 2 16 20 [MuceMeHHBIC
KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Hmozeo no mooynio 2: 16 20
Monyab 4. Lesson15 (1)

1 | Text «My favourite season» | 2 16 20 [TuceMeHHbIE
KOHTPOJIbHBIE
paboThl, YCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Umoeo no mooynio 4: 16 20
16 20
Monyas 5. Lesson15 (2)
1 |Text «The weather in|2 | | 18 | |18 | Iucemennsre




England» KOHTPOJIbHBIE
paboThl, YCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Hmoeo no mooyno 5: 18 18

Monayss 6. Lesson16 (1)

1 | Atthe weekend 2 8 10

2 | Atthe seaside 2 8 10 [MucbmeHHbIC
KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Hmozeo no mooynio 6. 16 20

Monyns 7. Lessonl?.

1 | Avisitto Moscow 2 16 20 [MuceMeHHBIC
KOHTPOJIbHBIE
paboThI, YCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Hmozeo no mooynio 7: 16 20

Monyns 8. Lessonl8

1 | Shopping 2 18 18 [TuceMeHHbIE
KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Umoeo no mooynio 8: 18 18

Monayas 9.Revision

1 [ToaroToBKa K 3K3aMeHY 2 20 16 [TuceMmenHEbIE
KOHTPOJIbHBIE
paboThl, yCTHBIN
orpoc,
TECTUPOBAHUE

Umoeo no mooynwo 9: 20 16

HUTOI'O: 324 176 112+ | sx3ameH

36
(3K3)
Cemectp 3
Buasbl yue6Hoii padoThl, BKIIOYAA
CAMOCTOATECJIbHYIO paGOTy CTYACHTOB (B
yacax)
= @opMBbI TEKYIIEr0
= g z g . KOHTPOJISt
Pa3znesibl M TEMBI 2 2 2 2 5
Ne JAMCIMILTHHBI z = g E = £ a:a 23 yernesaemocTH u
n/n 0 MOIYJISAM o g £ & = & g = g MPOMEKYTOUHON
5} = S = 229 aTTecTaluu
= £8| &8 g8 A
g | = z =
Q

Monyns 1. Monyns 1. Les.1 Kapsepa. [Ipodeccust yunrens




Ann meets her class 3 6 8

Pabora c nekcukoii 3 10 12

Hmoeo no mooynio 1: 16 20 Kontp. pad
... Monyns 2. Les. 1 Ilpodeccus yunrens

... PaboTa Hax TeKCTOM 3 8 8

Jom. nexcuka 3 10 10 Kontp. pad
Umoeo no mooynio 2:

Monyins 3. bosie3snu

Pabora Hajg TekcTOM 3 8 8

VYcTHBIE TEMBI 3 8 12 Kontp. pad
Hmozeo no mooynio 3. 16 20

Monynb 4 Menuil. JIeKCUKa

Pabora Hag TexkcToM 3 10 8

PaGora c nekcuxoii 3 8 10 KonTtp. pad
Umoeo no mooyno 4: 18 18

Monyns 5. Les.3 JlocronpumeuarensHocTy JIoHT0HA

Vocabulary notes 3 8 12
TpeHupoBOYHBIC 3 8 8 Kontp. pad
yIpaXHEHUS

Monyns 6. Les.3

Some glimpses of London.

Pabora Hajg TekcTOM 3 10 10

OOGcyxaeHue BHJIOB | 3 8 8 Kontp. pad
Jlonona.

Hmozeo no mooynio 6. 18 18

Monyns 7. Les. 3 (2)

Co6op marepuana 3 8 12

VYcTHBIE TEMBI 3 8 8 Kontp. pad
Hmozeo no mooynio 7: 16 20

Mopyns 8. Les4 Ena

Pabora Hag TexcToM 3 10 8

Jom. nexcuka 3 8 10 Kontp. pad
Umoeo no mooynio 8: 18 18

Monyns 9. Les.4 Cton anrnmnyannHa

Topical vocabulary 3 10 10

Essential vocabulary 3 6 10 Kontp. pad
Umoeo no mooynwo 9: 16 20

Monyns 10. O6pazoBanue. Tekct

Pabora Hajg TekcTOM 3 8 10
TpeHupoBOYHBIC 3 10 8 Kontp. pad
yIpaXHEHUS

HUmoeo no mooymo 10: 18 18




Monyns 11. O6pazoBanue. JIlekcuka

1 Paz6op sekc en 3 8 10
2 TpenupoBoyHBIE 3 8 10 Kontp. pad
YIIPasKHEHHUSI
HUmoeo no mooymo 11: 16 20
Monyib 12. Cucrema
BBICIIETr0 00pa30BaHUs
1 Jlom. nexcuka 3 10 8
2 CocraBneHue yCTHBIX TeM | 3 8 10 Kontp. pad
Hmoeo no mooynro 12: 18 18
Mopynb 13. YcTHBIE TEMBI
1 Co6op marepuana 3 8 10
2 CocTaByieHHe YCTHRIX TeM | 3 8 10 KonTp. pad
Hmoeo no mooynro 13: 16 20
Monynb 14. YcTHBIE TEMBI
1 YcTHOE 00CcyXIeHNEe 3 10 10
2 Omnpoc 3 8 8 KonTp. pad
Hmoeo no mooynro 14: 18 18
Monyinb 15. I[logroroBka K 3K3aMeHy
1 VYcerHBIE COOOIIEHUS 3 8 10
2 CocTraBiieHHe AHAIOTOB 3 10 8 KonTp. pad
Hmoeo no mooynro 15: 18 18
UTOI'O: 540 252 252+ | sK3aMeH
36
4 cemecTp
Bunast yueOHOI paboTHI, @DOopMBI TEKYILETO
Paznernsr u TeMel BKJTIOY s s KOHTPOJIS
Ne JCITUTLIAHBI CaMOCTOSITEITLHYIO S yCIIeBaeMOCTH (T10
/T paboTy CTYIEHTOB U g HEJIEJISIM CEMECTPA)
= TPYAOEMKOCTH (B § dopma
§ yacax) % IPOMEKYTOUHON
8 § E. = g. % aTTecTaruu (1o
§ =| 2 = 2 8 g ceMecTpam)
=| = 5| 3| 8¢ ¢
| E= ; 8- < E" 2 c%
Z| SE| S| 52 C
2| &9 5 2| £ 8
ElE o
1 Essential vocabulary | 4 14 6 Y CTHBIH orpoc,
TECTUPOBAHUE,
MOJyJbHas paboTa
2 OtrnarosibHOE 4 10 6 VYerubii orpoc,
CYIIECTBUTEILHOE TECTHPOBaHUE,




Hmozo no modymo 1: | | |24 | 12
Topical vocabulary 4 14 4 Y CTHBIH oIpoc,
TECTUPOBAHUE,
[ToBTOpEHUE BCEx 4 12 6 VeIl orpoc,
HEJIMYHBIX GopM TECTUPOBaHUE,
ryaroyia MOJIyJIbHas paboTa
Hmoeo no mooynio 2. 26 10
«A Freshman’s 4 8 2 YcTHbIH orpoc,
experience” TECTHPOBAHUE.
4 6 4 YcTHbIl orpoc,
Haknonenue B TECTUPOBAHUE,
AHTTTUHCKOM MOJyJbHas paboTa
a3pike.CocnarareabHo
€ HaKJIOHEHUE.
IIpocTeie
MPETIOKEHUSI.
Vocabulary notes 4 10 6 Y CTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MoJyabHast paboTta
Hmoeo no mooynwo 3. 24 12
Topical vocabulary 4 10 4 YcTHbII oIpoc,
TECTUPOBaHUE
Adverbial modifier of | 4 10 2 VcTHbIN orpoc,
purpose, consession TECTUPOBAHUE
System of education | 4 6 4 Y CTHBIH orpoc,
in Russia TECTUPOBAHUE,
MOJyJbHas paboTa
Hmoeo no mooynio 4: 26 10
A friend in need 4 10 4 VeTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE
Attributive clause 4 8 2 YcTHbIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MoJyJbHast paboTta
Vocabulary notes 8 4
HUmoeo no mooyno 5 26 10
Seeing people off 4 8 4 Y CTHBIH orpoc,
TECTUPOBAHUE,
MOJyJbHas paboTa
Must, should, ought, |4 6 4 Y CTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MoJyJbHast paboTta
Vocabulary notes 4 10 4 Y CTHBIH orpoc,
TECTUPOBAHUE,
MOJyJbHas paboTa




Hmozo no modymio 6: | | |24 | | | 12 | |

1 Jlexcuka ypokoB 5-6 | 4 18 YcTHbIl orpoc,
MOJyJbHas paboTa
2 Jlexcuka ypokos 8-9 | 4 18 VeIl orpoc,
MOJyJbHas paboTa
Hmoeo no mooyno7: 36
UTOI'O: 252 150 66+36 | sx3ameH
(112)

4.3. Coaep:xaHue TUCUMILIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TeMaM (pa3esiam)

1 cemecTp

Mopnyas 1. Lesson 1-4

Llenpto m3ydeHust Moxmynst 1 sBuseTcs OBIAJEHHE CTYAEHTaMH 3HAHUH O 3BYKaX H
IpaBUJIaX IMPOU3HOIICHUS.

OCHOBHBIMHU 3aJlauaMH MOJYJISL SIBJISIFOTCSI OCBOCHHUE OCHOBHBIX MPABWJI MPOU3HOIICHHS
3BYKOB U CJIOTOJICJICHHS, BBIPAOOTKA HABHIKOB MHTOHUPOBAHUS IPOCTHIX MPEIOKEHHH.

Tema 1. «Phonetic exercises» mocsiieHa paboTe HaJ OCHOBHBIMH pa3jienaMu (POHETUKH:
CHCTeMa TJIACHBIX M COTJACHBIX (POHEM AHTIIMHCKOTO S3bIKa, MOAM(HKAINK 3BYKOB B CBSI3HOH
peun, cioroBoe aeneHue cioB. OTpaboTka (HOHETHUECKHX HABBIKOB: TPAaHCKPUOMPOBAHUE
JEKCUYECKUX EMHMII, ONpeieeHNe MOJ(HUKALINI 3BYKOB B CBSI3HOW peyuH, OIpE/IeIeHIE MecTa
yIapeHHs B CIIOBax.

Monyas 2. Lesson 3-4

HGHBIO HU3YUCHUA MOIYJIA 2 SABJIICTCA OBJIAACHUC CTYJACHTAMU TUIIAMU Hpe,Z[HO)KeHI/Iﬁ B
anrimiickom s3pike (Imperative and Impersonal sentences). OcHOBHBIMH 3aadaMu MOJYJIS
ABJISIFOTCSA OCBOCHWEC OCHOBHBIX IIPABUJI THIIOB HpeI[HO)KeHI/Iﬁ B AHTJIMMCKOM SI3BIKE U nopsiaka
CIIOB B JaHHBIX THIAX. YTMPAKHCHUS, OTHOCSAIINECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITH CJICJAHbI
CTYACHTAMHU CaMOCTOATCIIbHO U ITPOBCPCHLI IO PYKOBOACTBOM IMPETIOAABATCIIA.

Moayas 3. Lesson 5

Ilenpto wm3yueHUs MOAyJs 3 SIBISETCS OBJIAJICHWE CTYACHTAMH JIGKCUKOW ypoka 35,
coJlepkamiasi HOBBIC JIGKCHUECKHE M TPAaMMATUYECKUE SIBICHUS, O3HAKOMIICHUE CTYICHTOB C
TEKCTOM «A Visity, (hoHeTHUeckas mpopabOTKa TEKCTa, €r0 MHTOHAIIMOHHAS pa3MeTKa, EPEBO/I
TEKCTa U ero 00CyKaeHue.

Tema 1. B pe3ynbrare yCcBO€HUS TEMbI | CTYIAEHT JOJKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh CJIOBA U
BBIPOKCHUS, OTHOCAIIMECS K TemMe «A Visity, B peun. PaGora ¢ Texcrom «A Visity, Han
Vocabulary notes (cmosa perhaps, remember, to be in, to feel well, anToHUMBI, CHHOHMMBI,
yCTOWYMBBIC BBIpaXEHHs, cioBocoueranus). Ycoenue Additional Vocabulary. Bemonnenne
BCEX YIpaKHEHUH ypoKa 5 U MpoBepKa UX B ayAUTOPHH MO/ PYKOBOACTBOM IPENoaaBaTeieM.

Monyas 4. Lesson 6

Lenbro n3yuyenus Temol 4 siBisieTcsi opnaneHue cryaeHtamu Vocabulary notes — Lesson 6,
pPacCUMTaHHOTO Ha paCIIUpPEHHE JIEKCUYECKOW 0a3bl CTy/IEHTAa, O3HAKOMJICHHE C JEKCUYECKHM
nosicienrem (Additional Vocabulary), B3steiM u3 Tekcra «Betty Smith» u wactuyno wus
JIEKCUYECKUX TOSACHEHUM, KOTOPHIE B PE3yJIbTATE€ YCBOCHUS T€MbI | JOJKHBI BOUTH B aKTHUBHBIN
CJIOBaphb CTYZACHTA.

Tema 1. Text «Betty Smith».



VYropakHeHus, OTHOCSIIMECS K YPOKY, JOJDKHBI OBbITh  CAENaHbl  CTYACHTaMHU
CaMOCTOSITEJIbHO U MTPOBEPEHBI MIO/1 PYKOBOJICTBOM IMpPENOAaBaTesl.

Mopyas 5. Lesson 7

[lenpto wW3ydeHHsT MOAYNS S SIBIIETCS O3HAKOMJICHHME CTYAEHTOB ¢ TeMoi «Doctor
Sanford’s family» wu 3akpermienue tembl «Family», ycBoeHue omnpeaeneHHOro oObemMa
JICKCHYECKUX €MHUIL 110 TAHHOW TeMe.

Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3amaueit Tembr 1 sBAsieTcs M3y4eHHE TEKCTa
ypoka 7, OXBaThIBAIOIINX OMHUCAaHWE ceMbu Muctepa CaHdopa, OBlIaeHNEe JEKCUKONW JAaHHOTO
TEKCTAa.

Monyas 6. Lesson 8
[enbro u3yueHust MOayJIs 6 SIBISETCS O3HAKOMIICHHE CTYIEHTOB ¢ TeMoit «Our English Lesson»
3agayaMu MoayJisi 6 SIBJISETCS W3ydYCHHE TEKCTOB YPOKOB 8, OBJaJCHUE JICKCHMKON JAHHBIX
TEKCTOB, KOTOPOE JIOJKHO COMPOBOKIATHCSA AATbHEHITUM OOOTaIlICHUEM JIEKCHYECKOTO 3araca
CTY/ICHTOB.

Tema 1. Text «Our English lesson».

B pesynbrare ycBOeHHs TeMbl | CTYICHT MO/DKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh CJIOBa M
BhIpaKEHUs, oTHOocsmecs Kk teme «Our English Lesson», B peun. Pabora ¢ tekcrom «Our
English lesson», nag Vocabulary notes (ciosa temperature, transcription, distinct, palatalization,
head-phones, pronounce, aepuBaTHBBI JaHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKHX CIUHUI], AHTOHUMBI,
CHHOHHMBI, YCTOMYMBBIE BBhIpakeHHUs, ciaoBocoderanus). Ycpoenwe Additional Vocabulary.
BeimonHeHHEe BCeX YIpaKHEHHH ypoka 8 M IpoBEepKa WX B ayJUTOPHH O] PYKOBOJCTBOM
IPETOaBaTeIICM.

Monyas 7. Lesson 9

Tema 1. Text «Doctor Sanford’s house».

B pesyiabpraTe yCBOGHUS TEMbI CTYACHT OJDKCH YMETh HCIIOJIb30BaTh CJIOBA H
BBIPpAXKXCHUA, OTHOCAIIHUECS K TCME. CTYACHT NOJDKCH YMCTH MCIIOJIb30BATH CJIOBA U BBIPAKCHUA,
otHocsmmecs k teme «Doctor Sanford’s house», B peun. Pabora ¢ tekcrom «Doctor Sanford’s
house», mag Vocabulary notes (ciosa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-
phones, pronounce, nepuBaTHBbBI JAHHBIX HOBBIX JICKCHYECKUX CAWHHII, aHTOHUMbI, CAHOHUMBI,
yCTOWYMBBIC BBIpAXEHHs, cioBocoueranus). Ycoenue Additional Vocabulary. Bemonnenne
BCEX YIPaKHCHUH ypoKa 8 U MpoBepKa UX B ayTUTOPUH O] PYKOBOJCTBOM MPEIOAaBATEICM.

Monyas 8. Lesson10
Lenbro n3yyeHHust MOIYJIs 8 SBISIETCS OBJAJICHUE CTYIEHTAMU HABBIKAMH MCIOJIb30BAHUS
JeKcuku ypoka 10, coaepkamuii HOBBIE JIEKCHYECKHUE M TIpaMMaTHUYECKUE SIBIICHUS,
O3HaKOMJICHHE CTyIeHTOB ¢ TekctoM «Mr. White comes again», ¢onernueckas mpopadoTkKa
TEKCTa, U3y4eHUE JIEKCUKH JTaHHBIX YPOKOB, MIEPEBOJI TEKCTAa U €ro 00CyKIeHUE
B pesynbrare ycBoeHHMs MoOnaynsi 8 CTYOEHT OOJDKEH yMETh HCIIOJIb30BaTh JIEKCHUKY
ypoka 10 B pa3fiuyHbIX CUTyalUsX.

Moayas 9. Lessonll
Lenpto u3ydenust momyis 11 sBisieTcsl OBNaJCHHE CTYICHTAMH JICKCHYECKHM MOSCHECHHUEM
Vocabulary notes — Lesson 11, paccunTanHblii Ha pacUIMpEHHE JCKCHUECKOW 0a3bl CTYJAEHTA M
O3HaKomJIeHHEe ¢ JekcuueckuM nosichenuem (Topical Vocabulary), xoropoe B pesynbrare
YCBOCHUS TEMbI JIOJDKHBI BOWTH B aKTHBHBINA CJIOBaph CTYICHTA. Y IPaKHEHHS, OTHOCSIIHECST K
YPOKY, JOJDKHBI OBITh CHIENAHbI CTYJICHTAMH CAMOCTOSTEIILHO U MPOBEPEHBI O] PYKOBOACTBOM
IperoaBaTelIs.

Tema 1. Text «Countries and nationalities».



OsnakomiieHre cryaeHToB ¢ Temoii «Countries and nationalities». 3amadeii TeMbl
SIBJIACTCA I/I3y‘-IeHI/Ie TCKCTa ypOKa 11, OBJIaICHUC CTYI[CHTaMI/I HOBBIMHU JICKCMUYCCKHUMU
€IMHHUILIAMH, PACCMATPHBAIOLIMX TEMY O TOCYIAPCTBAX, HAIMAX U MX S3BIKAX.

Moayas 10. Revision
Henbto m3ydenuss monyns 10 sBisercs MOBTOpPEHHE CO CTYACHTAMH BCEe TNPOWUICHHOM
IIPOrpaMMBbI 3a BTOPOM CEMECTP M MOArOTOBKA K 3K3aMeHy. 3ajadedl MOIyJI ABIIAECTCA MOBTOP
JIEKCHUYECKOr0 M TPaMMATHYECKOr0 MaTepualla, 4YTO JOJDKHO COIPOBOXKIATHCA OINPOCOM
CTYAEHTOB B YCTHOH M MUCbMEHHOM opme. B pesyibrare ycBOeHUs MOy CTYAEHT OJIKEH
YMETb HCIOJB30BaTh CI0BA BBIPAXKCHUS, OTHOCSIIMECS KO BCEM IIOYPOUHBIM TEMAaM, B PE€UYU U
BBITNIOJIHUTh KOMILIEKC 3aJaHUH 110 yPOKaM.

2 cemecTp

Moayas 1. Lesson12

Lenbro n3ydenust Moaysis 1 sBIseTCS 03HAKOMJICHHUE CTYIEHTOB ¢ TeMoit «Meals».

Tema 1. Text «Meals».

3anmadeil TeMbl 1 sBisercs usyueHue Tekcral ypoka 12, paccmaTpuBaromuil TEMY €7bl,
OBJIaJICHUE JIEKCUKOW JAHHOTO TEKCTa.

B pesynbrate ycBoeHUS TeMbl | CTYIEHT IOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh CJIOBA U
BBIp@KEHUS B peuH, oTHocsmuecs kK teme «Ema». Pabora ¢ tekcrom Text 1 «Meals», urenmue,
MepeBo], mepecka3, oOcyxkaeHne Tekcra. PaboTa Hajq TEKCTOM paccuMTaHa Ha M3yUeHUE HX
CoJIep’KaHus U JIEKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO padOoTy MO UCHOJIb30BAHUIO 3TOM JIEKCUKH B YCTHOM
peun. YcBOeHHE HOBBIX JIeKCHYeckux eaunwmil mo teme «Ema» - Vocabulary notes, Beimonnenue
YIPaKHEHHH, CIIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPEIJICHUIO TPOMICHHOT0 MaTepurara.

Monyas 2. Lesson 13

Lenpio u3ydeHus MOAyIst 2 SIBISIETCS OBJAJIEHUE CTYIACHTAMH JIEKCUYECKUM TOSCHEHUEM
Vocabulary notes — Lesson 13, paccuuTaHHBIH Ha pacHIMPEHHE JIEKCHYECKON 0asbl CTY/IEHTA,
O3HaKOMJICHHE ¢ JekcuyeckuMm mosicHeHuem (Topical Vocabulary), koropeie B pesynbTare
YCBOEHMS TEMBI 3 TOJKHBI BOWTH B aKTUBHBIN CIOBaph CTYAEHTA. Y IPAXKHEHUSI, OTHOCSIIINECS K
YPOKY, TOJKHBI OBITh CIENAaHbI CTYICHTAMU CAMOCTOSTEIIFHO U MPOBEPEHHI MO PYKOBOACTBOM
npernoiaBaTers.

Tema 1. Text «A Student’s day».

OsnakomiieHHE CTyaeHTOB ¢ Temoi «A student’s life». 3amaueit Tembr 1 sBiusercs
u3ydeHue Tekcta ypoka 13 (1), oBnageHue CTyJeHTaMH HOBBIMHU JICKCUYECKUMH EAMHHUIIAMH,
paccMaTpUBaIONINX TeMy O pabodeM JTHE CTy/IEHTA.

Monyas 3. Lesson 14

Lenbto n3yueHust TeMbl 4 SBISETCS O3HAKOMJICHHE CTYIEHTOB C TEMOH 00 MHCTHTYTE H
yuaebe. 3amaueli TeMbl 4 sIBISETCS M3ydeHHe TeKcTa 1 ypoka 14, oXBaThIBAIOIIMI TEMY O )KH3HU B
UHCTUTYTE U yuebe, OBJIa/IeHUE JICKCUKOW JaHHOTO TEKCTA.

Tema 1.Text«Our Institute».

B PE3YJIbTATC YCBOCHHSA TCMbI 1 CTYACHT IOOJI’KCH YMCTb HCIOJIB30BATH CJIOBa H
BBIpQXXEHHS B peUH, OTHOCAIINECS K TeMe 00 yueOe U )KU3HU B UHCTUTYTE,

Moayas 4. . Lesson15 (1)

HGHBIO HU3YUCHUSA MOOYJIA 4 sBagercs OBJIAZICHUC CTYACHTAMH JICKCUYCCKUM MATCpUaIOM
ypoka 15, O3HaKOMJIEHHWE CTYAEHTOB C TekcToM  «Seasons and weather», ¢onermueckast
npopabOTKa TEKCTa, MEPEeBOJI TEKCTa W ero obcyxkaenue. (OCHOBHOM 3amadeil SABISCTCS
popaboTKa HOBOTO JICKCHUECKOro 00bema TekcTa «Seasons and weathers.

Temal. Text «My favourite season».



B pesynbrare ycBoeHHs TeMbl | CTyAEHT MOJKEH YMETh UCIOJb30BaTh JIEKCUKY Ypoka 15
(yacth 1) B pa3mUUHBIX CUTyalUsX, TOJHOCTHIO O3HAKOMHTBCS C TEKCTOM «Seasons and
weather», BiIaneTh JIEKCUKOW JaHHOTO TEKCTA.

Moayas 5. Lessonl5 (2)

HGHBIO HU3YUCHUS MOIYJIA 5 sBiIseTCs MPpOAOJIKCHUC OBJIAACHUSA CTYACHTAMU JICKCUYCCKUM
marepuaioM ypoka 15 (2), o3HakOMIIEHHE CTyAEHTOB ¢ TeKcToM «Seasons and weather»,
doHeTHUecKass mMpopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJ TeKcTa W ero obcyxaeHue. OCHOBHOHN 3amaucii
SBISICTCS TIPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOT0 00beMa TekcTa «Seasons and weather».

Tema 1. Text «The weather in England»

[{enbto n3yueHus: TeMbl 2 SBISIETCA MPOJOJIKEHHE OBJIAICHUs CTYJEHTaMH JIEKCUYECKOTO
nosicieHust Vocabulary notes — Lesson 15(uacte 2) mo Teme «The weather in England»,
paccuMTaHHBIM Ha pacUIMpeHUe JIEKCUYECKON 0a3bl CTyaeHTa, 03HAKOMJICHHE C JIEKCUYECKHM
nosicieHrem (Topical Vocabulary), B3sTeiM U3 JaHHOTO TEKCTa M YaCTUYHO U3 TEKcTa “Seasons
and weather”, kotopsle, B pe3yabTare YCBOCHHS AaHHOTO TEMbI, JOJKHBI BOWTH B aKTHBHBIM
CIIOBaph CTYIEHTA.

Monyas 6. Lesson16

Lenbro n3ydeHust MOyJsi S ABIISIETCS] OBJIAJICHUE CTYACHTaMH JIGKCHYECKUM MaTepuagiom
ypoka 16, o3HaKOMJIeHHE CTYAEHTOB C TEKCTaMHU JAHHOTO ypoka, (poHeTmueckas mpopadoTka
TEKCTOB, TepeBoJ U ux obOcyxneHue. (OCHOBHOW 3amaueil sBISETCS MPOpadOTKa HOBOTO
JeKCu4Yeckoro oobbema. 3ajmauell SIBISETCS OBJAJCHHE CTYIEHTAaMH HOBBIMHU JIEKCHUECKUMU
€MHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuu, MepecKasa, JIUTepaTypHOro nepeBoia u T.1.

Tema 1. Text «My favourite season».

B pesynbpraTe ycBOoeHMs Tembl | CTYAEHT NOJKEH YMETh MCIOJIb30BaTh JIEKCUKY YpoKa
16(qacth 1) B pa3mIuYHBIX CUTYAIUAX, TOJTHOCTHIO 03HAKOMHTHCS C TEKCTOM, BJIAJIETh JICKCUKOU
JTAHHOTO TTPOU3BEICHUS.

Tema 2. Text « At the seaside»

Lenpro n3ydeHus: TeMbl 2 SBISETCS MPOJOJIKEHUE OBIAJCHUS CTYJEHTAMU JIEKCUYECKOTO
nosicienust  Vocabulary notes — Lesson 16(uacte 2), pacCUMTaHHBI  Ha pacIIMpPEHHE
JICKCHUYECKOW 0a3bl CTYICHTa, O3HAKOMIICHHE C JiekcudeckuM nosicienuem (Topical VVocabulary),
B3STHIM M3 JJAaHHOTO TEKCTa, KOTOpPbIE, B pe3yJbTaTe YCBOEHHUS JaHHOMN TEMBI, TOJKHBI BOMTH B
AKTUBHBIN CIIOBaph CTyJEHTA.

Mopyas 7. Lessonl7/

[lenbto u3yueHus: MOy 7 SIBISETCS OBJIAJEHUE CTYACHTAMHU JEKCUYECKHUM MaTepHalioM
ypoka 17, o3HaKOMIIEHHWE CTYIACHTOB C TEKCTaMHU JAHHOTO ypoka, (poHeTmdeckas mpopadoTka
TEKCTOB, TIEpPeBO M WX oOcyxkaeHue. OCHOBHOW 3adadeil SBISETCS MPOpabOTKa HOBOTO
JICKCUYCCKOI'O 061,eMa. 3az[aqeﬁ ABJIACTCA OBJIAACHUC CTYACHTAMHU HOBBIMU JICKCUUYCCKHUMU
eMHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, repeckasa, JIMTEpaTypHOro NepeBoa u T. 1.

Temal. Text «A visit to Moscow».

B pesynbprare ycBoeHUs TeMbl | CTyIEHT JOJKEH YMETh UCIOIb30BaTh JICKCUKY Ypoka 17
B Pa3IMYHBIX CHUTYAIHSAX, OJHOCTBIO O3HAKOMHUTBCS C TEKCTOM «A Visit to Moscowy, BiaieTh
JIEKCUKON JaHHOI'O TEKCTA.

Moayas 8. Lesson18

[lenpio M3y4eHHss MOyt 6 SIBJISETCS O3HAKOMJICHHME CTYICHTOB € TeMoi «Shopping»,
PACCMOTPCHUC PA3JIMYHBIX OTACIIOB B YHUBCpMAIT

Temal. «Shopping»



3agadeil TeMbl | sABIsIeTCA U3Yy4YEHUE TEKCTOB ypoka 18, paccmaTpuBaroldil pa3ivuyHbIC
OTACJIbI B YHUBECpMAre, OBJIIAACHUC JICKCUKOU JaHHOI'O TCKCTA.

Moayas 9. Revision
[enpro u3ydeHus Monaynss 7 SBIAETCA IIOBTOPEHHE CO CTYACHTAMU BCEH INPONICHHON
IIPOrpaMMBbI 3a BTOPOM CEMECTP M MOArOTOBKA K 3K3aMeHy. 3ajadedl MOIyJIA ABIIAECTCSA MOBTOP
JIEKCUYECKOIr0 M TIPaMMAaTHYECKOr0 MaTepualia, 4YTO JOJDKHO COIPOBOXKIATHCA OIPOCOM
CTYAEHTOB B YCTHOH M MUCbMEHHOM opme. B pesysbrare ycBOeHUs MOy CTYAEHT OJIKEH
YMETb UCIIOJIB30BaTh CIIOBA BBIPAXKCHUS, OTHOCAILHAECS KO BCEM IIOYPOYHBIM T€MaM, B pe4d U
BBITNIOJIHUTh KOMILIEKC 3aJaHUH 110 yPOKaM.

3 cemecTp

Mopnyas 1. Les.1 Kapbepa. IIpodeccus yunres.

[enpto u3yuyeHus: Moaynst 1 sBISIETCS OBJAAEHUE CTYACHTAMH HABBIKOB HCMOJIb30BAHUS
PeueBbix 00pasmoB, CoJEpKallMX HOBBIE JIEKCUYECKHE W TpaMMaTHYECKUE SBJICHHS,
03HAKOMJICHHE CTYACHTOB C OOpa3llaMH aMEPHKAHCKOW MpO3bl. 3amadeil sBISETCS OBJAJCHUE
CTyJIEHTaMH HOBBIMH JICKCHYECKHMH €IMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peyu, Nepeckasa,
JUTEpPATypHOTO TepeBoJia M T.1. B pe3ynbrare ycBOeHUs MOIyNS 1 CTYyIEHT JOKEH YMETh
HCIIOJIb30BATh PEUEBBIe 00pasibl Ypoka |1 B pa3uuHbIX CUTYAIUSX, [IOJTHOCTHIO 03HAKOMHTHCS C
npousBeaeHneM «Anne meets her class”, Bmagerh JeKCHKON JaHHOTO MPOW3BEICHHS, 3HATH
HEJMYHBIC (POPMBI TJIaroyia, yMeTh UX HCIOJB30BaTh B IPOCTHIX MPEJIOKCHUSX.

Tema 1. Ann meets her class
Pabora ¢ PeueBbiMu 00Opaszuamu. BrinomHeHNne yripaskHEHHI, HAIIPABICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE
UCIIOIB30BaHus peueBbix 00pasioB. Tekcr “Anne meets her class”.Urenue, nepeBo, mepeckas,
00CYyXJIEHUE TEKCTA.

Tema 2.PadoTa HaJx JJEeKCHKOH
TmarensHOE M3ydeHUE BOKAOyIIsipa ypoKa yepe3 BBITOTHEHUE YIIPAKHEHUH, 3ayIMBaHNC
JICKCUYCCKUX CAUHUIL, UCIIOJIB30BAHUC UX B CBOUX COGCTBGHHBIX CI/ITyaL[I/I}IX 58 YCTHI:IX
COOOIIEHMIA.

Monyab 2. Les.2. BoJse3nu 1

[lenplo wm3ydeHuss Moayss S5 SBISETCS OBJIAJCHHE CTYICHTAaMH HABBIKOB MCIIOJb30BaHMS
PeueBbix 00pa3ioB ypoka 2 (dactbl), comepskalMx HOBBIE JIKCMYECKHE U I'paMMaTH4YeCcKHe
SIBJICHHS, O3HAKOMJICHHME CTYICHTOB C O00pasloM  aHMIMHACKOW mpo3bl “A day’s wait”,
¢doneTnueckass TpopabOTKa TEKCTa, NEpeBOJ TEKCTa M ero oOCyXJaeHue, H3ydeHue
0COOEHHOCTEH yNnoTpeOIeH s cOCIaraTeIbHOr0 HaKJIOHEHHS B JIOMOJIHUTENIBHBIX MPUAaTOYHBIX
IPEIOKEHUSIX.

OcHOBHOH 3amauell MOIyJIA S sIBASIETCS TpopaboTKa HOBOTO JIEKCHYECKOro o0beMa TEeKCTa
“A day’s wait”, pa3BUTHE Y CTYJCHTOB HaBBIKOB MCIOJIb30BaHHS WH(MHHUTHBHBIX KOHCTPYKIUH
B IPEUIOKEHUAX, 3ajauell SBISETCS OBJAJECHUE CTYAEHTAaMM HOBBIMU JIEKCHUECKHUMHU
€AMHHIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, Iepeckasa, IMTEPATypHOro NepeBoia U T. 1.

B pesynbraTte ycBoeHHs MOAYINA 5 CTYIEHT JAOJKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh pedeBble 00pa3iibl
VYpoka 2 B pa3In4HbIX CHTYaIHsIX, TOJTHOCTBIO 03HAKOMHTHCS ¢ Ipou3BeneHueM “A day’s wait”,
BJIAJICTh JIEKCUKON JaHHOTO MPOU3BEJECHUS, YMETh HCII0JIb30BaTh HHPUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIMH
B IIPEVIOKEHUSIX.

Tema 1. Tekcr “A day’s wait”.



Pabota ¢ PeueBbiMu 00pa3iiamu. BeinonHeHue yrpaKHEHUM, HaIPaBICHHBIX Ha 3aKPETUICHHUE
UCTIOJIb30BaHUsl peueBbIx oOpasioB. Tekcr “A day’s wait”. Urenue, mepeBoj, Mepeckas,
00CyX/ICHUE TEKCTA.

Tema 2. JlonoJTHUTEIbHAS JIEKCHKA.
PaGora Ham JOMOMHHUTEIBHON JIeKCHKON ypoka 2 (wacth 2) — essential vocabulary.
Hcnonb30Banue MaTepuala B CBOMX CHTYalUsAX, MPEUIOKCHUSIX, YCTHBIX COOOIICHHSX,
JMaorax. A Takyke MpOCIyIIMBaHUE ayJMoMaTepraa 1o JaHHOU TeMe.

Moayas 3. Les.2. Mea.iekcnka

[lenbto m3ydeHUs: MOAYJss 6 SIBISETCS OBJIAJICHHE CTYACHTAMH JICKCHUECKOTO IMOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 2 , paccuMTaHHOTO Ha pacHIMPEHHUE JEKCHYCCKOW 0a3bl CTY/IEHTa,
03HAKOMJICHHUE C JieKcrueckuM nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yacTUYHO U3 TEKCTa
“A day’s wait” ¥ YacTHYHO M3 JICKCHYECKHUX MOSICHEHHM, KOTOphIE B PE3yabTaTe YCBOCHUS
MOJTYJIsl 2 TOJKHBI BOWTH B aKTHBHBIN CJIOBAph CTYACHTA. Y IPaKHEHHSI, OTHOCSIIUECS K YPOKY,
JIOJDKHBI  OBITh C/IETaHBl CTYJCHTAMH CaMOCTOSTEILHO M MPOBEPEHBI IO PYKOBOJICTBOM
npernoaBaTeris.

B pe3ynbrate ycBOCHHS MOAYJs OCTYACHT JOJDKCH MOJHOCTBIO OBJIAJETh BCEM 00BEMOM
HOBBIX JIEKCHUECKUX €IMHUIL YpoKa 2 (d4acTh 1).

Tema 1. Padora Hajx Jekcukoii.\Vocabulary notes
Pa6ora nax Vocabulary notes (ciosa shiver, ache, condition, foot, prescribe, bare, refuse, like,
ACPUBATHUBBI JAaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CIWHHUL], AHTOHUMBLI, CUHOHUMBI, yCTOfI‘-IHBBIG
BeIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnenune Bcex ympakHEHHH ypoka 2 u
MPOBEPKA UX B ayAUTOPHUH 1O PYKOBOACTBOM IMPENOAAaBATEIIEM.

Tema 2. YcTHBIE TeMBI
W3ydyenre u cOOp OCHOBHOTO M JOTMOJHHUTEIHLHOIO MaTepuaja Uisl COCTaBJICHUS
YCTHBIX T€M MO JaHHOMY Monynby. CocTaBieHue YCTHbIX TeM. («/locTomprumeuaTenbHOCTH
Jlonona. Tayap», «/locTonpumeuarenbHOCTH Jlonnona. Hom napJjJaMeHTa,
«Jocronpumeuarensroct Jlongona.Cobop Casarorollasmay). [Ipocmotp ydebHOTO hriibma 1o
TeMe.

Monayan 4 Les.3. JocronpumeuarebHOCTH JIoHT0HA

[lenpto wm3ydeHuss MOAYNsS 5 sBISETCS OBJAJCHHE CTYACHTaMU HABBIKOB HCIOJIb30BaHUS
PeueBbix 00pasioB ypoka 3 (uactbl), comepskalMx HOBBIE JIEKCHYECKHE U I'paMMaTHYecKHe
SBJICHHS, O3HAKOMJICHHME CTyaeHTOoB ¢ TekcTtoM “Introducing London”  donernueckas
npopaboTKa TEKCTa, MEPEeBOJA TEKCTa M €ro OOCYXKIEHHE, 3HAKOMCTBO C HEIUYHOH (opMmoii
rnarona — [Ipuuactuem . OcHoOBHOH 3amaveil MOAyJsl 5 sABISIETCS MPOpPabOTKa HOBOTO
Jekcudeckoro obbema Tekcra “Introducing London”, pa3BuTHEe y CTYIEHTOB HAaBBIKOB
UCIIOJIb30BaHUsl MpHYacTusi | B MPEASIOKEHUSAX, Pa3IMYHBIX PEUYEBBIX CHUTYyaIUsX. B
pe3yabTaTe yCBOCHHUS MOAYJIS 5 CTYAEHT JOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh peueBbie 00pa3ipl Ypoka
3 B pasaMuHBIX CHUTYaIMsAX, IMOJIHOCTBIO O3HAKOMHUTBCS C mpousBeacHueM  “Introducing
London”, oBnanerh JIGKCUKOW MAHHOTO TPOW3BEACHHS, YMETh HCIOJIB30BaTh Hpuyactue |
,AMETH 00I1ee IpeICTaBlIeHHe 00 3TON HETUYHOU (hopMme TiaroJa.

Tema 1. Padora naa Tekcrom “Introducing London ”
Pabora ¢ PeueBbiMu 00Opaszuamu. BrimonHeHNe yrpasKkHEHHI, HAIPABICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE
UCIIOIB30BaHus pedyeBbiX oOpasios. Tekct “Introducing London ”. Yrenue, mepeBo, mepeckas,
00CYyXJIEHUE TEKCTA.



Tema 2. PadoTa HaJX JIeKCHKOMH
PaGoTa Haj JIeKCUKOW ypoOKa, BHIMIOJHEHUE Psa YIPAKHEHUA Ha 3aKPETUICHUE JIEKCUKHU 110 TEMe
«IOCTONIPUMEYATEIbHOCTHY. VcTiob30BaHNe HOBOW JIEKCHUKH M PEYEBBIX 00pa3IOB C CUTYAIUSIX
W YCTHBIX cooOmmenusx. [IpocnymmBanue TeMaTHYECKUX TEKCTOB.

Monyas 5. Les.3. JloctonpumeyateabHOCTH MOCKBBI

[lenpto M3ydeHUs MOAYNS 5 SIBISETCS OBIAJACHHE CTYICHTAMHU JIGKCHYECKOTO MOSICHCHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (wgacts 1) , pacCYUTAHHOTO Ha PaCIIMPEHHE JTEKCHUYCCKON Oa3bl
CTyJICHTa, O3HaKOMJICHHE ¢ JiekcuueckuM mnoscHeHuem (Essential Vocabulary), B3sTeiM
YaCTUYHO M3 TeKcTa “MOSCOW” M 4aCTUYHO U3 JICKCUYECKUX MOSICHEHUH, KOTOPBIC B PE3YJIbTATE
YCBOCHHUS MOAYJSI O JIOJKHBI BOWTH B aKTUBHBIN CIIOBAph CTYy/IEHTA. Y IPaXKHEHUS, OTHOCSIIIHECS
K YPOKY, JOJDKHBI OBITh CJellaHbl CTYJEHTaMH CaMOCTOSITEIbHO U TPOBEPEHBbI IMOJ
PYKOBOJICTBOM IPETIOaBATEIS.

B pesynbrate ycBoeHUss MOAyNsS 5 CTYACHT JOJIKEH MOJHOCTHIO OBJIAJETh BCEM O0BEMOM
HOBBIX JIEKCHUECKUX €IMHUII YpoKa 3 (4acTh 1). yMeTh UCTIOIB30BATh UX B PEUH.

Tema 1. Vocabulary notes
Pabora mam Vocabulary notes (cmosa historic, worth, masterpiece, human, strike, circular
ACPUBATHUBHBI OAHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWUHUIL, AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, yCTOﬁ‘IHBBIC
BBIp@KEHUS, ClIoBocoueTanms). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimmonnenune Bcex
yIpaxHEHUH ypoka 3 ¥ IPOBEpPKA UX B AyAUTOPUHU IO/ PYKOBOACTBOM IPENOAABATEIIEM.

Tema 2. YcTHBIE TEMBI
N3yuenune u cO0p OCHOBHOTO W JIOMOJIHUTEIILHOTO MaTepHalia sl COCTABJICHUS YCTHBIX TEM I10
naHHoMy Moayiby. CocTaBiieHue yCTHBIX TeM. [IpocMmoTp yueOHOro (hpmibMa o Teme.

Moayas 6. Some glimpses of London

[lenbto m3ydeHuss MOAyNss 6 SIBISETCS OBJIAJICHHE CTYACHTAMH JICKCHUECKOTO IMOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (w4acte 2) , paCCYUTAHHOTO Ha PACIIMPEHHE JIEKCHUYCCKON Oa3bl
CTyJICHTa, O3HaKOMJICHHE ¢ JiekcuueckuMm mnoscHeHuem (Essential Vocabulary), B3sTeiM
yacTH4HO U3 Tekcra “ Some glimpses of London ” u 4acTHYHO U3 JCKCHYECKUX IMOSICHEHUH,
KOTOPBIC B PE3YJIbTaTe YCBOCHUS MOMYJsA 6 JOJDKHBI BOMTH B aKTHBHBIM CJIOBaph CTY/CHTA.
VYrpakHeHUs, OTHOCSIIMECS K YPOKY, JOJDKHBI ObITh CAETaHbI CTYJACHTAMH CAMOCTOSTEIBHO U
IPOBEPEHBI TI0]] PYKOBOJICTBOM IPEIIO1aBaTElIs.

B pesynbrare ycBOeHHs MOAYJs 6 CTYISHT JOJKEH MOJHOCTHIO OBIIANETh BCEM 00BEMOM
HOBBIX JIGKCHUECKUX €IMHUI] ypoKa 3 (4acTh 2). yMETh UCIOIb30BaTh X B PEUH.

Tema 1. Teker

Pabora Hag Tekcrom. Utenune, nepeBo, oocyxaenne. OCBOCHHE CTPaHOBEAUYECKOTO MaTepuana.
[IpoexTHas pabota o Teme «JlocronpumeyarenbHocTH JIOHIOHAY.

Tema 2. O6cy:xnenue BuaoB JIonaona
Pabora ¢ qonogHUTENBHBIM MaTepuaioM o teme. Coop uapopmaruu o sugam JlonaoHa ¢
MCIIOJIb30BaHNEM aKTUBHOM U JOIIOJIHUTEIbHON JIEKCUKH.

Monayas 7. Les.3 (2)

Ilenplo MaHHOrO MOJIyJba SBISIETCS H3y4€HHE M COOp OCHOBHOTO M JIOTOJHUTEIBHOTO
MaTepuana A COCTABJIEHHS YCTHBIX TEM IO AAaHHOMY MOAyit0. COCTaBlI€HHE YCTHBIX TEM:
(«docTronpumeuarensHoctu Jlonmona. Taysp», «JloctonpumedarensHoctu Jlonnona. Jlom
napiamenTa, «Jlocronpumedarensroctu Jlonnona.Cobop CesitorollaBnay).



Tema.1. Coop maTepuajia

CryaeHTaM NO3BOJISIEMCS CAMUM BBIOpATh AOTIOTHUTEIBHBIA MaTepUa JIJIsl CO3JJaHUs YCTHBIM
TEM.

Tema 2. YCTHbBIE TEMBI.
COCTaB.HeHI/Ie nu npOBepKa yCTHBIX TEM U Hocne;[yfomee 3aquBaHHe. TGMBI JOJIXKHBI co;[epn(aTL
AKTHBHYIO U JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIGKCHUKY YPOKa, a TAK)KE€ OCHOBBIBATHCS HAa PEATTbHBIX (paKTax U
COOBITHSIX CBSI3aHHBIX ¢ BUgaMu JIoOHI0HA.

Moayas 8. Les. 4. Ena

lenbto m3ydeHus: Monyinsi 6 sABISETCS OBJIAJCHHUE CTYIEHTAaMU HAaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUSA
PeueBbix 00pa3ioB ypoka 4 (uactbl), comepkalMx HOBBIE JIKCHYECKHE U I'paMMaTH4YecKHe
SIBJICHHSI, 03HAKOMJICHHE CTYICHTOB C OTPBIBKOM M3 Mpou3BeneHusi mpo3sl XIX Beka “ How we
kept mother’s day”, dbonernyeckass nmpopaboTka TEKCTa, MEPEBOA TEKCTAa M €ro OOCYKICHHUE,
paccMoTpeHue GyHKIIUNA MPUIACTHS 2 B MPEIOKEHHUH.

OcHoBHOM 3a7aueit Moyis 6 ABJsIeTCs MPOpPabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOT0 00bheMa TeKCTa
How we kept mother’s day”. 3agaueii sBasieTCs OBIIaZICHUE CTYACHTAMH HOBBIMHU JICKCHUCCKUMHU
eIMHHIIAMU, pPa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuyu, Tepecka3a, JUTEPaTypHOTO MepeBoja
MPOU3BECHUS U T.[.

B pesynbraTe ycBoeHHsI MOIYNs 6 CTYAEHT JOJDKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh PeUeBble 00pa3Ilbl
VYpoka 4 B pa3IUYHBIX CUTYAIMsIX, IOJTHOCTHIO O3HAKOMUTHCS ¢ mpousBeacHueM “ How we kept
mother’s day ”, BiageTh JEKCUKOMN TaHHOTO TPOU3BEICHHUS.

Tema 1.Pa6ora nax Texcrom «<How we kept mother’s day»
Pabora ¢ PeueBbiMu oOpa3uaMu. BrlnojHeHHEe ynpaXHEHUH, HANpPaBICHHBIX HA 3aKpeIUICHHE
UCIIONB30BaHus peueBbix obOpasmoB. Tekcr “How we kept mother’s day ”. Urenwue, mepeBon,
nepeckas, 00CyX JICHHE TEKCTa.

Tema 2. PadoTa HaJX JIeKCHKOH
TmarenbHOE N3ydeHUE BOKAOyIIsipa ypoKa uepe3 BBIITOTHEHUE YITPAKHEHUH, 3ayIrBaHUE
JICKCUYCCKUX CAUHUIL, UCIIOJIB30BAHUC UX B CBOUX COGCTBCHHBIX CI/ITyaI_II/ISIX n YCTHI:IX
COOOIIEHU.

Moayas 9. Les. 4. Ctos aHTJIMYaHMHA

llenpto wu3ydyeHHs MOAyJAs 7 SBIsIeTCS OBJAJACHHUE CTYAEHTAaMHU JOMOJHUTEIHHOIO
JIEKCUYECKOro maTpuana ypoka 4 (4acTh). OcHoBHOM 3amaueit Moaynst 7 siBisieTcCs
BBITNOJIHEHHE psifa YIpaXHEHH 110 BOKaOyspy.

B pesynbpraTe ycBO€HHMS MOIyNs 7 CTYIEHT JOKEH YMETh HMCIIOJIb30BaTh BCE E€AMHUIIBI
BOKaOyssipa ypoka 4 B peuu. YMeTh FOBOPUTh Ha TEMY «€Ja», Pa3MBILUIATh Ha TEMY «CTOJ
AHTJIMYaHUHAY.

Tema 1. Vocabulary notes
Wzyuenne BOKaOyisipa, BBIOJHEHHWE psAda YHOPaXHEHUH Ha €ro ucrosib3oBaHue. Pabota
HAJUIEKCUKOW YPOKa, BBIIIOJIHEHHE psfa YNpPaKHEHWW HA 3aKPEIUICHHE JIEKCUKH II0 TEMe
«English melasy. Mcnons3oBanue HOBOW JICKCUKK M PEUEBBIX 00PA3IOB B CHUTYaLUSIX H YCTHBIX
coobuienusx. [IpocnymmBanie TeMaTHYECKUX TEKCTOB.

Tema 2. YcTHBIE TEMBI



CO6op 1 00CyXxIeHre MaTepraa o moAroToBke ycTHbix TeM «Eglish meals», «Eating out in
Briatain».

Moayas 10. O6pazoBanue. Texkcr

Henpto n3yueHuss monyns &8 sBIsSETCS OBIAJACHHE CTYACHTaMU HAaBBIKOB MCIIOIb30BaHUS
PeueBbix 00pa3noB, coiepXalluX HOBBIE JIEKCHYECKHE M TpaMMaTHUeCKHUE SIBICHUS,
03HAKOMJICHHE CTYJCHTOB C 00pa3laMu aMepHUKaHCKOW Mpo3bl. B miiaHe rpaMMaTHKN OCHOBHOM
3aauedl MOAyJsl ABJISIETCS 03HakomileHHe ¢ CocnarareabHbIM HakJIOHEHUuEeM. CTyIeHT JOJIKEH
NOJY4YUTh YETKoe TmpenacTtaBieHue o @opmax CocnarateJbHOr0 HAaKJIOHEHUs, U 00
ucnonb3oBaHuu (CoCnaraTeIbHOTO HAKJIOHEHMS B MPOCTBIX MPEUIOKEHUAX. TpeThs Tema
paccMaTpuBaeMOro MOIYJId 3aHUMAeT jAoMallHee uTeHue. OCHOBHOHM LENbH0 JAaHHOW YacTH
ABJISIETCSI O3HAKOMIIEHHE CTYJEHTOB C TEKCTOM aHriuiickoro nucarens C.Mosma «Henosek co
nipaMoM». 3ajaueil SIBISIETCS OBJIAZIEHHE CTYJEHTAaMH HOBBIMHM JIEKCMYECKMMM EAVMHHMIIAMH,
pa3BUTHE HAaBBIKOB YCTHOM pedM, IepecKas3a, JUTEPATypHOro IepeBoAa U T.n. B pesynbraTte
YCBOGHHSI MOJYJsl 3 CTYOEHT JOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh pedeBble 00pas3lbl Ypoka 5 B
pa3IMYHBIX CHUTYyallUsAX, I[OJHOCTBIO O3HAKOMHUTHCS C mpousBencHueM «A Freshman’s
experience”, BiajgeTh JEKCHKOH MaHHOTO NpPOM3BENCHUs, 3HaTh (Gopmbl CoclaraTeabHOro
HAaKJIOHEHUs1, YMETh UCI0JIb30BaTh CocarareabHOE HAaKJIOHEHUE B IPOCTHIX MPEIIOKEHUSX.

Tema 1. «A Freshman’s experience”

Pabora ¢ PeueBbiMu 00Opaszuamu. BrinonHeHNe yripasKkHEHHI, HAIIPABJICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE

UCIIOIB30BaHusl peueBbIXx oOpasioB. Tekcr “A Freshman’s experience”.Urenue, mepeBo,
nepeckas, 00CyX JICHHE TEKCTa.
Pab6ora ¢ texctom “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C, urenwue,
nepeBol, mepeckas, oocykaeHne TekcToB. PaboTa Haj TeKCTaMu paccuMTaHa Ha W3YYEHHUE UX
CoJIep’KaHus U JIEKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO pabOoTy MO UCHOJB30BAHUIO 3TOM JIEKCUKH B YCTHOU
peun. YCBOEHHE HOBBIX JIEKCHUECKHX eauHuIl o Teme «OOpa3zoBanue B AHrimm» - Essential
Vocabulary.

Tema 2. TpeHUPOBOUYHBIE YIIPAKHEHUS
Beenenue Boka0Oyisipa ypoka. Pabora nan Vocabulary notes (ciosa bright, plain, blank,
ignorant, prompt, record, point, bore, excite, repuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX JICKCHYECKUX
€IMHMII, aHTOHNMBI. CHHOHUMBI, YCTOWYHBEIC BBIpaXkeHus1). Y cBoenue Essential VVocabulary.
BrinonHenune Bcex ynpaxHEHUH ypoka 5 U MpOBEpKa UX B ayAUTOPHUH MIPENOAABATEIIEM.

Monayas 11. O6pa3zoBanue. Jlekcuka

[lenbto u3yuyeHUss MOAyidst 9 sBiseTCsS OBIAJEHUE CTYACHTaMHU JIEKCHUYECKOTO TMOSCHEHUs
Vocabulary notes — Lesson 5 , paccunTaHHOrO Ha pacHIMPEHUE JIEKCHYECKON 0a3bl CTY/ICHTA,
O3HaKOMJICHHE C JeKcrueckuM rosiciennem (Essential Vocabulary), B3sTeIM yacTHYHO U3 TEKCTa
“A Freshman’s experience” u 4acTUYHO M3 JICKCHUCCKUX IMOSICHEHUH, KOTOPhIC B Pe3yjbTare
YCBOCHMSI MOAYJISI 2 TOJKHBI BOUTH B aKTUBHBIN CJI0BAph CTYAEHTA. Y IPAKHEHUS, OTHOCAIIHECS
K YpOKYy, [OJDKHBI OBITh CJeNaHbl CTYJCHTAaMH CaMOCTOSTEIbHO U TPOBEPEHBI TOJ
PYKOBOJICTBOM IperojaBaTels.

Tema 1. Pa3oop JiekcMYeCKMX eIUMHHUIL
Pa6ora nag Vocabulary notes (cmosa bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore,
excite, ACPUBATUBHBI JaHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKUX CANMHUL, aAHTOHUMBI. CHHOHHUMBI, YCTOﬁqHBBIC
BeIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnnenue Bcex ynpakHEHUH ypoka 5 u
MpoBEepKa HX B AYJUTOPUU TNpernojaBaTeneM. BbIxoJ aKTUBHOM JIEKCMKH ypOKa B
HENOoATOTOBICHHYIO PEYb.



Tema 2. TpeHMPOBOYHBIE YIIPAKHECHHUS

OTtpaboTka ¥ 3aKperuieHue Bokadyssipa ypoka 5. Padora nax VVocabulary notes (ciosa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, repuBaTHBHBI JaHHBIX HOBBIX
JICKCHUYECKUX €JMHUI], aHTOHUMbI. CHHOHUMBI, YCTOWYHBBIC BhIpaxkeHus1). Y cBoenue Essential
Vocabulary. BeimoaHeHne Bcex ypaKHEHHH ypoKa 5 U IPOBEPKa UX B ayAUTOPUU
MPENo/1aBaTeeM.

Mopnyas 12. Cuctema Boiciero o0pa3oBaHust

[enpto wm3ydenuss moxaynss 10 sBisieTcs O3HAKOMIIGHHWE CTYJIEHTOB C OCOOCHHOCTSIMH
cuctemMbl oOpa3oBaHMsi B AHIVIMM, OBJAJCHHE CTYJACHTaMU HaBbIKAMU HCIOJIb30BaHUS
COCJIaraTCJIbHOI0 HAKJIOHCHHA B IPUAATOYHBIX IMPECIJIOKCHUAX LEJIU, BPCMCHU, MCCTA, YCTYIIKH.

3amaueit Moayns 10 sBisieTCs M3ydeHUE TEKCTOB ypoKa 5 (4acTh 2), OXBaTHIBAIOIIUX BBICIIICE
O6p&30BaHI/II/I B AHF.HI/II/I, OBJIAJCHUC JICKCUKOU AaHHBIX TCKCTOB, O3HAKOMIJICHHUC CTYACHTOB C
npousBefeHneM aHriuiickoro astopa C.Mosma «A friend in need», koropoe mTOMKHO
COTPOBOXKAATHCS JATbHEHIINM O0OTallleHHeM JIEKCUYECKOro 3araca CTYJIEHTOB, pa3paOdOoTKOMH
HABBIKOB Iepeauyu OCHOBHOM HJIEU U 3aMbICJIa MTUCcATEs.

B pesynbrare ycBoeHus Moy 10 CTyAeHT JOIKEH IPaBUIIBHO OPUEHTUPOBATHCS B CUCTEME
o0Opa3oBaHus B AHIJIMHM, YMETh UCIOJIb30BaTh CJIOBA BHIPAXKEHUS, OTHOCSIIHECS K CUCTEME
o0pa3oBaHus, B peUH, OBIAAETh MpaBmiia ynorpediaenus CocnaraTeibHOro HaKJIOHEHHS B
MPUIATOYHBIX IPEIOKEHUSIX LEJIH, BpEMEHU, MECTa, YCTYIKH.

Tema 1. JlonmoJHUTEIbHASI JIEKCHKA
YcBOCHHE HOBBIX JIGKCHYECKHMX eTUHHUIL 110 Teme «O0pa3oBanue B AHriumy» - Essential
Vocabulary. BeimonHenue psijaa ynpakHeHHH Ha 3aKpericHre MaTepraina. Beixoma B
HEIIOATOTOBIIEHHYIO PEYb.
Pabota ¢ Tekcramu Text A “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C,
YTEHUE, IePEeBO, NIepecKas, 00CykaeHHe TeKCTOB. PaboTa Ha/l TeKCTaMu paccunTaHa Ha
U3YYEHUE UX COACPKAHMS U JEKCUKU U Ha MPAKTUUYECKYI0 paboTy MO UCIIONIb30BAHUIO 3TOM
JIEKCHKH B YCTHOM peud. Y CBOGHUE HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUIL 110 TeMe «OOpa3zoBaHue B
Awnrmuny - Essential Vocabulary.

Tema 2. CocTaBjieHHe YCTHBIX TeM
Pabora Haz yctHO# Temoit «Cuctema oOpa3oBanusi B Poccuny, HCnomb3ys aKTUBHYIO JICKCHKY
YPOKa, IPUBJIEKas JOTIOJIHUTEIbHBIA MaTEPUa.

Monayasb 13. YcTHBIE TEMBI

[lenbio MaHHOTO MOJYJba SIBISIETCA M3Y4YEHHE U COOpP OCHOBHOTO M JIOTIOJHHUTEIHHOTO
MaTepuaia s COCTaBJIEHHUS YCTHBIX TE€M IO JaHHOMY MoAyJsby. COCTaBlIEHHE YCTHBIX TEM:
Kapbepa, OosesHn u ux JedeHue, («/locrompumedarensHoctu Jlonmona. Tayspy,
«/locronpumeuarensHoctd  JlonmoHa.  Jlom  mapinameHTta,  «JloCTONpUMEYaTEIbHOCTH
Jlonnona.Co6op CasarorollaBnay). [Ipocmotp ydeOHOTO (hrstbMa 1o Teme.

Tema 1. Coop maTepuaJjia
C60p MaTrcpHraia 1o KOHKPCTHBIM TCMaM, IMEPCUNCIICHHBIM BBIIIIC U KOHTPOJIb 3a KAUCCTBOM

paboTHI C MaTEPHUATIOM.

Tema 2. CocTaBiieHHe YCTHBIX TeM



HemnocpenctBenHas paboTa O COCTABIEHUIO YCTHBIX TeM. CTY/IEHTHI B TEUCHHE BCETO MOYJIba
COOMPAIOT YCTHBIE TEMbI U3 COOPAHHOI'0 UMM JI0 3TOTO MaTepuaa.

Monyas 14. YcTHBIE TeMBbl

Lenpto MaHHOTO MOAyJdba OOCYXIEHHE OCHOBHOTO U JIOMOJHHUTEIBHOIO MarepHaia Juls
COCTaBJICHUS YCTHBIX TEM MO JaHHOMY MOAYJby. COCTaBlI€HHE YCTHBIX TeM: Kapbepa, 00JIe3HU U
ux Jedenue, («locronpumeuarenpbHoctu Jlongona. Taysp», «JlocTonpumMedareabHOCTH
Jlonnona. Jlom mapnamenTa, «JlocronpumeuarenpHoctr JIongona.Cob6op CesitorollaBmnay).

Tema 1. O6cy:xknenune
CocraBieHHe CTyJCHTaMH YCTHBIE TEMbl MPEICTABISIOTCS Ha CyA TpernojaBareis M
COKYPCHHUKOB M 00CYXIAlOTCSI Ha IPEIMET COOTBETCTBHS TEME, YPOBHIO.

Tema 2. YcTHBII onipoc
B Teuenue Bcero Monynba MpenojiaBaTelb OINpAIIUBAE€T CTYAEHTOB YCTHBIE TEMbI, paHEe
COCTaBJICHHBIE, OTKOPPEKTUPOBAHHBIE.

Mopnyas 15. IloaroToBKa K 3K3aMeHY

[enpto gaHHOTO MOJYyJNba SIBISIETCS HCIOJIB30BAHME B HEMOJTOTOBIEHHONW peYH BCEro
JIEKCUYECKOT0 MaTrepuasa, peueBbIX 00pa3lloB M IpaMMATHUYCCKUX KOHCTPYKIIHH, MPOMICHHBIX
3a mpeapaymme 12 MoaynboB, 4TO OyIeT BBIpaXXaThbCs B TaKWX BHUAAX pabOTHI KaK IUAJOTH,
YCTHBIE COOOIIEHUSI, TUCKYCCHUU U T.]I.

Tema 1. YcTHEIE COO0IIEHUS
PaboTa Haj HEMOTOTOBICHHOM PEUbl0 HAa OCHOBE IMOATOTOBJIEHHON: CTY/I€HTHI OJIYYatoT
3aJIaHMsI TI0 COCTABJICHUIO YCTHBIX COOOIICHUH Ha pa3HbIE TEMBI C ONPECICHHON JIEKCUKOM.
Janee Ha 0ase BBHINIOJHEHHBIX 3aJaHHI MOATOTOBICHHON PEUYU CTYACHTHI MOTYYaOT CIIOHTAHHBIC
3a/1aHUA Ha 3aHATHUSAX HEMOJATOTOBJICHHOTO XapakTepa.

Tema 2. CocTaBjieHHe IHAJIOTOB
Pabora Haj HEMOTOTOBICHHOM PEUbI0 HAa OCHOBE IMOATOTOBJIEHHON: CTY/I€HTHI OIYYatoT
3aJIaHMsI IO COCTABJICHUIO TUAJIOTOB Ha pa3HbIE TEMBI C ONPEACICHHOM (TPOUICHHON 1
JOTIOTHUTETFHOM ) JIeKcHKoi. Jlanee Ha 0a3e BHIMOTHEHHBIX 33/IaHUI TIOJITOTOBIICEHHON pedn
CTYAECHTHI OJIY4alOT CIOHTAHHbBIC 33JJaHUsI HA 3aHATUAX HEMOJATOTOBIEHHOIO XapakTepa.

4 cemecTp
Monyas 1. Les. 4. Ena 3.

Henpto moxpyns 1 sBasieTcss OBJaICHUE JIGKCUKOM 2 4YacTH ypoka 4 W 3HAKOMCTBO C
OTTJIAroJIbHbIM CYHICCTBUTCIILHBIM. OCHOBHBIMU 3aia4yaM MOIYJIA 1 gaBnsArOTCS BBIIOJHEHUE
pasMuHBIX 3aJaHuil s ucmoik3oBanus Essential Vocabulary B peun m m3ydenue moHATHS
OTTJIAroJIbHOTO CYIICCTBUTCIILHOTIO. B PE3YIbTATC OCBOCHHUA MOAYJIA 1 CTYACHTHI NOOJIKHBI
cBoOOgHO ymoTpebasTh B peun Essential Vocabulary wu  pasmuuare  oTrimarosbHOe
CYILIECTBUTENILHOE OT IpUYacTusi 1 U repyHausl.

Tema 1. Essential Vocabulary.



Pabora ¢ Texkcramu Text A “An Englishman's meals 7, Text B, Text C, urenme, mepeBon,
nepeckas, 00CyXJIeHue TeKCTOB. PaboTa Hay TEKCTaMU paccYMTaHa Ha NU3YYCHHUE HX COJICPKAHUS
¥ JICKCHKA W Ha MPaKTHYECKYI0 PadOTy IO HMCIOJIb30BAHUIO ATOW JIGKCHMKH B YCTHOH peud.
YcBOeHHE HOBBIX JIGKCHUECKHMX eTUHUIL 110 Teme «Bbibop mpodeccun» - Essential Vocabulary.

Tema 2. OTr/1aroJibHoOe CylIeCTBUTEIbHOE
3HAKOMCTBO C ITOHATUEM OTIVIArOJIbHOE CYLECTBUTENIBbHOE. PaccMoTpeHne pa3nnyuuii Mexay
repyHIUeM, IPUYACTHEM U OTTJIAroJIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM.

Monyas 2. Les. 4. Ena 4.

[enpro Momynsi 2 SIBASETCS BBIXOJ B Pedb aKTUBHOM JIEKCHMKH ypoka 4 yacrteid 1 u 2, a Takxke
000011eHNe 3HAaHUH TT0 HEeTUYHBIM (popMaM riiarona. 3agayaMu MOAYJIS 2 SIBJISIOTCS OArOTOBKA
YCTHBIX COOOILIEHUI MO TeMEe «ella» M BBINOJIHEHHE psAla YNPaKHEHUH MO0 BCEM HEJIMYHBIM
dopmam riarona. B pesynbrare oCBOCHHS MOIYJNS 2 CTYICHT IOJKEH CBOOOAHO TOBOPUTH Ha
TEMY «e/1a», pa3au4aTh Bce (GOpMbl, PYHKIIMH U KOHCTPYKIIUU HEJIUYHBIX (JOPM Tiaroa.

Tema 1. Topical vocabulary.

Pab6ora nax ycrusiMu TemMamu ' English meals™, "My idea of a festive table". B reuenne Bcero
MOJTYJISI COCTABIISIIOTCS JAaHHBIC TEMBI C YITOTPEOJICHHEM aKTUBHOM JIEKCUKH YPOKa, PEUEBBIX
00pas31oB ypoka 4 W ¢ UCMOJIB30BAaHUEM HETMYHBIX (opM riaronia. [[is cocTaBiieHus YCTHBIX
TEM CTYACHTHI OTJeNIeHUs ""(PUITOIOTHUS" TOTKHBI

Tema 2. IloBTOpeHHe Beex HeTMYHBIX (popMm riiaroJia

Pabora Hax BceMu HenMYHBIMU (hopMaMu riiaroja ux GyHKIUSMHU B IPEUI0KEHUH,
KOHCTPYKUHMSAMU, IEPEBOJ MPEIOKEHUIN C PYCCKOTO HA AaHTJIMMCKHUM U C aHTJIMICKOrO Ha
PYCCKHM € UX UCHIOJIb30BAHUEM.

Monyas 3. Les. 5. O6pa3oBanue

[{enpro U3ydeHust MOYJIs 3 SIBISETCSA OBIAJACHUE CTYI€HTAMH HAaBBIKOB MCIIOJIb30BaHUS
PeueBbix 00pa3iioB, copepKaluX HOBBIC IEKCUYECKUE W TPAMMATUYCCKUE SBICHMSI,
03HAaKOMJICHHE CTYICHTOB ¢ 00pa3IiaMy aMepUKaHCKOH Mpo3bl. B miaHe rpaMMaTiKu OCHOBHOM
3aauell MoAyss siBNsAeTcs o3HaKoMiIeHue ¢ CocnaraTtenbHbIM HakJIoHeHHeM. CTyIeHT JOJKEH
MOJIYYUTh YeTKOE IpeacTaBienue o popmax CocnaraTenbHOT0 HAKJIOHEHUS, U 00
ucnosb3oBanuu CocnaraTelIbHOro HaKJIOHEHUSI B IPOCTHIX MPEAJIOKEHUAX. TpeThs TeMa
paccMaTpuBaeMOro MOJYJISl 3aHUMAET JToMalliHee yTeHue. OCHOBHOM 1EbI0 TaHHOW YacTH
SIBJISIETCS. O3HAKOMJIEHUE CTYICHTOB C TEKCTOM aHriauickoro nucarens C.Mosma «Henosek co
HIpaMoM». 3aa4yeil IBIsSeTCs OBIaJCHUE CTYICHTaMU HOBBIMU JIEKCUYECKUMH €IMHULIAMH,
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peun, nmepeckasa, IMTepaTypHOro nepeoja u T.1. B pesynbraTte
YCBOGHHUS MOAYJIS 3 CTYACHT JOJKEH YMETh MCIIOIb30BaTh peueBble 00pa3ipl Ypoka 5 B
Pa3IMYHBIX CUTYaLUsIX, IOJIHOCTHIO 03HAKOMHTHCS C Ipou3BeeHreM «A Freshman’s
experience”, BiaaeTh JIGKCUKOMN TaHHOTO MPOU3BEICHUS, 3HaTh (Gopmbl CoctaraTebHOro
HAKJIOHEHUs, YMETh UCI0JIb30BaTh CocararenbHOe HAaKJIOHEHUE B TPOCTHIX MPETIOKEHUSX.

Tema 1. «A Freshman’s experience”

PaGota ¢ PeueBpiMu oOpa3niamu. BrlmmonHeHHE ympakHEHUH, HANpaBICHHBIX HA 3aKPETUICHHUE
UCIIONIL30BaHUs pedeBbix oOpasmoB. Tekcr “A Freshman’s experience”. Urenue, mepeBofn,
nepeckas, 00CyX/1eHHe TEKCTa.



Pabora ¢ texctom “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C, urenwue,
NepeBoJI, epeckas, o0cykIeHnue TeKcToB. PaboTa Hal TeKCTaMH pacCYMTaHa HAa U3YYCHUE HX
COJIEpKaHUs U JIEKCUKHU U Ha MIPAKTUYECKYIO0 pabOTy MO MCIOJIb30BAHUIO ATOM JICKCUKH B YCTHOU
peun. YCBOEHHE HOBBIX JIEKCHUECKHX eauHuIl 1o TeMe «OOpa3zoBanue B AHrimm» - Essential
Vocabulary.

Tema 2. HakiioHeHHe B aHI/IHIiCKOM si3bIKe. CociiaratesibHOe HakJIOHeHue. [IpocThie
Nnpeai0KeHusl.

N3yuenne ocoOEHHOCTEH COCIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS B AHTJIUHCKOM SI3bIKE, PACCMOTpPEHHE
ero ¢opm, pa3BUTHE YMEHHH WCIOJIB30BAHUS COCIAraTelbHOIO HAKIOHEHHS B MPOCTHIX
npeaokeHusaX. CTpyKTypa IpOCThIX NPEJIOKEHUN COCIaraTeIbHOrO HaKJIIOHEHNs aHTJIMHCKOTO
si3pika. VX pasHoBugHOCTH. CIIOCOOBI IEPEBOIA HA PYCCKUM SI3BIK.

Tema 3. Vocabulary notes

BBenenue Bokabyisipa ypoka. Pabora nag Vocabulary notes (ciosa bright, plain, blank,
ignorant, prompt, record, point, bore, excite, nepuBaTUBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKUX
¢IMHUI], aHTOHUMBI. CHHOHUMBI, yCTOWYHMBBIC BeIpaKeHHs). Y cBoeHne Essential Vocabulary.
BrinonHenue Beex ynpaXXHEHUH ypoKa 5 ¥ IPOBEpKa UX B ayAUTOPUU IIPEIIOIABATEIIEM.

Monyas 4. Les. 5. O6pa3oBanue 3

HGJ'H:IO HU3YUCHUSA MOOYJIA 4 gBisieTcs 03HAKOMIIEHHE CTYACHTOB C OCOGGHHOCT}IMI/I CHUCTEMbI
o0Opa3oBaHusl B AHIJIMH, OBJIQJICHHE CTyJIE€HTaMH HaBBIKAMH HCIOJIb30BAaHHUS COCIAraTelbHOIro
HAKJIOHCHUS B IIPUAATOYHBIX NPCIJIOKCHUAX [ICJIH, BDEMCHH, MCCTA, YCTYIIKH.

3amaueit MOyIst 5 ABISIETCS U3yYEHHUE TEKCTOB ypOKa 5 (4acTh 2), OXBATHIBAIOIINX BBICIIIEE
O6p&30BaHI/II/I B AHFJII/II/I, OBJIAJCHUC JICKCUKOU AaHHBIX TCKCTOB, O3HAKOMIJICHHUC CTYACHTOB C
npousBefeHneM aHraumiickoro astopa C.Mosma «A friend in need», koropoe mTOMKHO
COTPOBOXKAATHCS JATbHEHIINM O0OTalleHHeM JIEKCHYECKOro 3araca CTYJIEHTOB, pa3pa0dOoTKOMH
HABBIKOB Iepeayu OCHOBHOM HJIEU U 3aMbICIIa MTUCcATENs.

B pe3ynbrare ycBoeHUs MOy 4 CTYyIEHT AOJKEH IPABUIIBHO OPUEHTUPOBATHCS B CUCTEME
o0Opa3oBaHus B AHIJIMHM, YMETh UCIOJIb30BaTh CJIOBA BHIPAYKEHUS, OTHOCSIIHECS K CUCTEME
o0pa3oBaHus, B peUH, OBIAIETh MpaBmiia ynorpediaenus CocnaraTteibHOro HaKJIOHEHHS B
MPUIATOYHBIX MPEIOKEHUSIX 1EJH, BpEMEHU, MECTa, YCTYIKH.

Tema 1. Essential Vocabulary.

YcBOCHHE HOBBIX JIGKCHYECKHX eTUHHUIL 110 Teme «O0pa3oBanue B AHrimmy» - Essential
Vocabulary. BeimonHenue psijaa ynpakHeHHH Ha 3aKpericHre MaTepraia. Beixoma B
HEIIOATOTOBJIEHHYIO PEYb.

Pabota ¢ Texcramu Text A “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C,
YTEHUE, IePEeBO, NepecKkas, 00CykaeHre TeKCToB. PaboTa Ha/ TeKCTaMu paccunMTaHa Ha
U3YYEHUE UX COACPKAHMS U JEKCUKU U Ha MPAKTUUYECKYI0 paboTy MO UCIIOIb30BAHUIO 3TOM
JIEKCHKH B YCTHOM peud. Y CBOGHUE HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUIL 110 TeMe «O0pa3zoBaHue B
Awnrmuny - Essential Vocabulary.

Tema 2. Adverbial modifier of time, place, concession, purpose

Ynorpebnenne CocnarateIbHOTO HAKJIOHCHHS B TPUAATOYHBIX MPEAJIOKEHUSIX 1€, BPEMCHH,
MecTa, YCTYIKH, BBIOJIHEHUE psAa YINpaKHEHUH, 3aJaHHii, CHOCOOCTBYIOUIMX YCBOCHHIO H
MMOHUMAHHUIO HOBOU TEMEI.

Tema 3. System of education in Russia



PaGoTta Hanx ycTHOM Temol «Cucrtema oOpa3oBanus B Poccuny, NCTIONB3ys aKTUBHYIO JIEKCHKY
yYpOKa, IIpUBJIEKasi JOMOJIHUTENIbHBIA MaTepUal.

Moayas 5. Cnopt

Llenpro n3ydeHus MOy S SBISETCS OBJAICHNUE CTYCHTAMH HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
PeueBbix 00pa3noB ypoka 6 (dacthl), comepKalnx HOBBIC JIGKCHYECKHE U IPaMMaTHYeCKHe
SIBJICHHSI, O3HAKOMJIEHHE CTYICHTOB C 00pa3iioM aHrauiickoi mpo3sl “A friend in need”,
¢doneTnueckas mpopaboTKa TEKCTa, IEPEBOJI TEKCTA U €ro 00CYXIeHUE, U3yueHHUE
0COOCHHOCTEH yIOTpeOICHHS COCIIaraTeIbHOTO HAKIIOHEHHUS B JOTIOIHUTEIBHBIX TPUIATOYHBIX
IPEIOKEHHSIX.

OcHoBHO¥ 3a/1a4eii MoyJist 5 sBIIsIeTCS MPOpadOTKa HOBOTO JIEKCUYECKOT0 00bheMa TeKcTa “A
friend in need”, pa3BuTHE y CTY/IEHTOB HaBBIKOB MCIIOJIB30BAHHS COCIIAraTeIbHOTO HAKIIOHCHHSI
B JIOTIOJTHUTENBHBIX MPUAATOYHBIX MPEIIIOKEHHUIX

B pesynbrare ycBOeHHUsI MOIYJIS 5 CTYIEHT JOJDKEH YMETh UCIIONB30BaTh peueBble 00pa3LIbI
VYpoka 6 B pa3IHYHBIX CUTYaIUIX, TOJHOCTHIO 03HAKOMHUTRCS ¢ mpousBeacHueM “A friend in
need”, Bi1asieTh TICKCUKOI JTAaHHOTO MPOU3BEACHUS, YMETh UCIIOJIb30BaTh CocllaraTebHOe
HaKJIOHEHHE B JIOTIOJHUTEIIBHBIX IPUAATOYHBIX MTPEIOKCHUSX.

Tema 1. A friend in need

Pabota ¢ PeueBbiMu 0Opa3iiamu. BeinonHeHue yrnpaxHEeHNM, HaIPaBICHHBIX Ha 3aKPETUICHHUE
UCTIOJIb30BaHusl peueBbix o0OpasmoB. Texct “A friend in need”. Urenue, mepeBoj, mepeckas,
00CyXICHUE TEKCTA.

Tema 2. Attributive clause

VYnorpebnenue CocnararenbHoro HakioneHus B Attributive clause
, BBIIIOJTHEHUE PSAJIa YIPaKHEHUH, 3a]JaHuii, CHOCOOCTBYIOLIMX YCBOCHHIO M TOHMMAHUIO HOBOH
TEMB.

Tema 3. Vocabulary notes

[TepBuyHOE 3HAKOMCTBO C JIEKCHKOW ypoka. Pabora mam Vocabulary notes (ciosa curl, break,
stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant, nepuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKHUX CIUHMUII,
AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, YyCTOWYHMBBEIC BBIpaXkeHHs). YcBoenue Essential Vocabulary.
BeimonHeHHe BCeX YIpaKHEHHH ypoka 6 M HpOBEpPKa WX B ayJUTOPHH O] PYKOBOJICTBOM
TpEro/1aBaTeseM.

Monayas 6. Les. 8. [lyremecTrBue

Llenbro u3yueHust MOyJIs 6 SBJISCTCS OBIAICHUE CTYICHTAMH JICKCHYECKOTO TIOSCHEHHSI
Vocabulary notes — Lesson 8, paccuntaHHOTO Ha pacUIMPEHUE JIEKCUYECKOM 0a3bl CTY/ICHTa,
O3HaKOMJICHHE C JekcuueckuM mosicienuem (Essential VVocabulary), B3steiv yactnuno U3 TekcTa
“Seeing people off ”” u yacTHYHO U3 JIEKCUUECKHUX MOSICHEHUH, KOTOPBIEC B Pe3yJIbTaTe YCBOCHUS
MOJIyJis 6 JTOJKHBI BOWTH B aKTHBHBIN CIIOBAPh CTYACHTA. Y IPaKHEHHS, OTHOCSIIIHECS K YPOKY,
JIOJKHBI OBITH C/ICNIAHBI CTYICHTAMH CAMOCTOSITEIIBHO U ITPOBEPEHBI 0] PYKOBOJCTBOM
IperoaaBaTelIs.

OnHoit U3 3a1a4 MOAYIIs 6 SIBJISIETCS TANTbHEMIIICe 03HAKOMIICHUE CTYICHTOB C MOAAIbHBIMU
rJ1aroJiaMu, B 4aCTHOCTH, ¢ TiarosioM “should”, paccMoTpenue cirydaeB HCIOIB30BaHUS TaAHHOTO
MOJIAJILHOTO TJIaroJia B MPEUIOKCHHUSIX.

B pe3ynbTarte ycBOeHHsI MOIYJIsl 6 CTYJICHT TOJDKEH MOJHOCTBIO OBIAIETh BCEM 00hEMOM HOBBIX
JIGKCHUYCCKUX SIUHUII ypOKa 8, YMETh UCIIOIb30BATh HX B PEUH, OBJIAACTh MPaBHIAMH
yroTpebeHust MoaIbHOro riarosa “should”, “ought”,

Tema 1. Seeing people off



Pabota ¢ PeueBbiMu 00pa3iiamu. BeinonHeHue yrnpaKxHEeHUM, HaIPaBICHHBIX Ha 3aKPETUICHHUE
UCIIOJIb30BaHusl peueBbix 00pasioB. Texct “Seeing people off”. Urenue, nmepeBon, mepeckas,
00CyX/ICHUE TEKCTA.

Tema 2. Should, ought, must

PaccmoTpenne ocoOeHHOCTEH yHOTpeOJIeHUsT MOJAIBHOTO TIJaroia “Must”, BBITIOJHEHUE
ynpamHeHHffl, HaITpaBJICHHLIX Ha OIPCACICHUC 3HAYCHUU AAHHOTO TJiarojia B IMPCAJIOXKCHUH.
PaccMmoTpenne ocobeHHOCTEl ymoTpeOieHuss MojaanbHOro riarona ‘‘should”, Beimonnenue
ynpamHeHHffl, HaITpaBJICHHLIX Ha OIIPCACIICHUC 3HA4YCHUU AAHHOTO TJiarojia B IMPCAJIOKCHUH.
PaccMmoTpenne 0coOeHHOCTEH ymoTpeOieHnuss MoAalbHOro riarosna “ought”, BbIMONHEHHE
ynpamHeHHffl, HAITPpaBJICHHBIX HA ONIPCACICHUC 3HAYCHUU AAHHOTO I'JiaroJia B NpCJIOKCHUU.

Tema 3. Vocabulary notes.

Pabora nax Vocabulary notes (ciosa serve, familiar, impress, obey, light, prevent, earn, do,
ACPUBATHUBHBI OAHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWUHUL, AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, yCTOﬁ‘IHBBIC
BBIp@KEHUS, ClIoBocoueTanus). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimmonnenune Bcex
yIpaXHEHUH ypoKa 8 1 MpoBEpKa UX B AyAUTOPUH I10J] PYKOBOACTBOM IIPENOAABATEIIEM.

Moayas 7. [loaroroBka K 3K3amMeHy

HGHBIO MO,Z[yJ'DI 7 ABJIACTCA OKOHYATCIIBHOC HOBTOpeHI/Ie U IIOATOTOBKA K yCHOI>'I nu HHCBMGHHOﬁ
YacTH dK3aMeHa. 3a1adaMi MOJYJIS SIBJISIFOTCS 3aKPEITUTh HAITMCAHUS U3JI0KEHUS U
ayaupoBaHus. B pesynbrare ycBOSHHS MOJYJsl 7 CTYACHTHI JOJDKHBI OBITh TOTOBBI K HAITMCAHHIO
9K3aMCHAIIMOHHOTO M3JIOKCHUS U Ay TUPOBAHUS.

Tema 1. U3no0:xxeHue

[TocTosinHas paboTa ¢ ayTeHTUYHBIMU TEKCTaMH, B KQUeCTBE OOBEKTOB JIJIsl TOCTYITHOTO
U3JI0KCHUS CTY/ICHTaM U JaJbHEHUINero N3JI0KEHHS €ro B MMChbMEHHOM BHe. [lanee, mocie
POBEPKHU pabOT, MPOBOAMUTCS aHAIH3 U padara HaJ OIMIMOKAMH.

Tema 2. AynupoBanue

PaboTa Hax BocipusiTHEM ayTEHTUYHBIX TEKCTOB C IIOMOLIbIO TEXHUUYECKUX CPEACTB
(MarautodoH, koMmnbioTep). [lociny AByKpaTHOro MpOCITyIIMBaHUS TEKCTOB, JHAJIOTOB,
CTYZAEHTBI BBIIOJIHAIOT COOTBETCTBYIOILIHE 3a/JaHMs, AaHAIOTUYHBIE TEM, KOTOPbIE Oy1yT UMH
BBITIOJIHATHCA HA 59K3aMCHC.

5. O0pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTHH

B paMmkax naHHOW NHMCLMIUIMHBI IIPEAYCMOTPEHO IPOBEACHUE NPAKTHUYECKUX 3aHATUH,
BBIMIOJTHEHHE CAaMOCTOSITENIbHBIX 3a/laHui, JOKJIanoB M Ap. B mponecce oOydeHus CTyAEHTOB
JTAHHOW JUCUUIUIMHE MPEINOoaraeTcs MPOBEACHUE 3aHATUN B UHTEPAKTHUBHOW (hopMe B 0ObeMe
52 % oT oO0IIero KOJMWYecTBa MPAKTUUYECKUX 3aHSATHI, YTO IMO3BOJIMT HHTEHCU(DUIIMPOBATH
nporecc oOydenus. s pemieHuss yueOHBIX 3aJad MOTYT OBITh WCHOJB30BaHBI CIEIYIOIIHE
MHTEpPaKTUBHBIE (DOPMBI [10 TEMaM:

1. TpuserctBue. (Jluckyccusi, MeETOAMKA «BOMPOC—OTBET», METOAMKA JIAOMPUHTA,
METO/MKa «OOCYKJIeHUE BIOJITOJIOca». PoneBeie urpbl. MosroBod mrypMm. Meton
aHayM3a KOHKpeTHOU cutyaruu. (Case-study)).



2. 3nakomcTBo. ([luckyccus, METOIMKa «BOMPOC—OTBETY», METOAMKA JaOUPUHTA, METOUKA
«obcyxaenue Bronrojgoca». PomeBbie urpel. MosroBoil mrypm. Meron ananmmsa
KoHKpeTHOU curyanuu (Case-study)).

3. Mos cembs. Moii apyr. ([uckyccus, MEeToauKa «BOTPOC — OTBETY, METOAMKA KIIMHUKH.
PoneBsie urpel. Mo3sroBoit mrypMm. MeTton aHanmu3za KOHKpeTHOH cutyanmuu (Case-
study)).

4. Mou 3anstus. (uckyccusi, METOAMKA «BOIIPOC — OTBET», METOJIMKA KIIMHUKH, METO/IUKA
«obcyxaenue Bronrojoca». PoneBbie urpel. MosroBoit mrypm. Meron anHanmmsa
KOHKPETHOW CHUTYaIlHH)

5. Jlom, kBaprtupa. (Jluckyccus, METOAMKA «BOIPOC — OTBET», METOIUKA KJIMHHUKH,
METO/MKa «OOCYKIeHHEe BIONronoca». PoneBeie urpbl. Mosrooi mrtypMm. Merton
aHaJIM3a KOHKPETHOM cutyauuu. Kpyrislii cromn).

6. Mup Bokpyr Hac. ([uckyccus, MeToAnka «BOMPOC — OTBET», METOAMKA «KIMHHUKA»,
METOJIMKa «00CyXIeHnue Bmoironocay. PoneBble urpbl. MosroBod mTypMm. Meton
aHaJM3a KOHKPETHOU CUTYyalluu. MeTo 1 MPOEKTOB).

7. Kynbprypa u Tpamuuus — Anrnus. ([luckyccusi, METOIMKa «BOIPOC — OTBET», METOAUKA
acradersl. PoneBbie urpbl. Mo3roBoit mrypM. MeTon aHaiv3a KOHKPETHOW CHUTYaIlHWH.
Meroa npoeKToB)

8. Ema. B cronoBoit. (/luckyccusi, MeToauka «BOTPOC — OTBET», METOJUKA KIMHHUKHU.
Ponesbie urpel. MosroBoi wmrypM. MeTton aHanmM3a KOHKpPETHOW cutTyanuu. Meron
MIPOEKTOB)

9. Moii pabounii aenb. (luckyccusi, METOAMKA «BOIPOC — OTBET»; METOAMKA KIMHUKH,
Meroauka sctadersl. PoneBbie urpsl. Mo3roBoit mrypM. MeToa aHanmm3a KOHKPETHOU
cuTyalu. MetoJ NpoeKToB)

10. Moii ynuBepcuteT. (Jluckyccus, MeTOauKa «BOMPOC — OTBET», METOJMKA KIWHHKH,
metoauka scradersl. PoneBbie urpsl. Mosrosoil mrypm. Metoa aHanm3a KOHKPETHOM
cutyauuu. Meroa npoektoB. CBOOOIHO TIaBaroIias JUCKYCCHS).

11. Ce3zonbl. Moe mobumoe Bpemsi roga. (uckyccus, METOAMKAa «BOIPOC — OTBETY,
METO/IMKa KJIMHUKH, MeTonuka dctadersl. PoneBbie urpel. Mosrooit mrypm. Meton
aHaJM3a KOHKPETHOU cutyanuu. Merox rnpoekToB. CBOOOIHO IIaBaroIIast JUCKYCCHs).

12. locyr. (Juckyccusi, METOauMKa «BOMPOC — OTBET», METOAWKA KIWHUKH, METOJMKA
sctaeThl, METOIMKA «OOCYXJIEHHE BIOJIrojioca». PoneBbie Urpsl. Mo3roBoi MTypM.
Merton aHanm3a KOHKPETHOW cuTyanuu. Meton mpoekTtoB. CBOOOIHO IIaBaroImas
JIUCKYCCHS1).

13. llormuar. B yuuBepmare.  (JIMcKyccHs, METOJHKA «BOIPOC — OTBET», METOAMKA
KIIMHUKW, METOJIMKA 3cTadeThl, METOJINKA «O0OCYXKIEHHE BIIONT0JIOCa». PoleBbie UrpHI.
MosroBoit mtypm. Meton anamu3za KoHKpeTHO# curyanuu (Case-study). Meton
npoekToB. CBOOOAHO IJIaBaroIIast JUCKYCCHS).

14, Teatp. (JIuckyccusi, METOAMKa «BOMPOC — OTBET», METOAMKA KIMHUKH, METOJHMKa
sctaeThl, METOINKA «OOCYXJIEHHE BIOJIrojioca». PoneBbie Urpsl. Mo3roBoi MTypM.
Merton aHanmm3a KOHKPETHOW cuTyanuu. Merton mpoekTtoB. CBOOOIHO IIaBaroImas
JUCKYCCHS1).

6. YueOHO-MeToAMUYECKOE 0OOecTeyeHHe /IJIl CAMOCTOSITeJIbHOIH PadoThI CTYI€HTOB.

OO6umit 06peM caMOCTOATENBHOM pabOTHI CTYIEHTOB MO AUCLUUIUIMHE BKIIOYACT ayTUTOPHYIO U
BHEAYAUTOPHYIO CAMOCTOSTENbHYIO pab0oTy 0akanaBpoB B TEUEHHUE CEMECTPA.
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AymuTopHass caMmocTosiTenbHas —paboTra  ocymiecTBisieTcs B (OpME  TECTOBOW,
KOHTPOJIBHON pa0OThI Ha 3aHATHSAX MO MOIYJISM TeM, BHEAYyIUTOPHAs CAMOCTOSITeNIbHAsI padoTa
OCYIIECTBIISIETCS B CIEAYIOMUX (hopMax:

- MOATOTOBKA MPE3EHTAINI K YCTHBIM YK3aMCHAIIMOHHBIM TEMaM;

- MOJTOTOBKA K TEKYIIUM KOHTPOJBHBIM MEPONPUATHSIM (KOHTPOJbHBIE pabOTHI, YCTHBIH U
MUCHMEHHBIN OMPOC, coOece0BaHNUs);

- BBITIOJTHEHUE 3a/1aHuii B uHTepHeT-pecypce QUIZLET;

CO)lel))KaHI/le CaAMOCTOSITEJIbLHOM DaﬁoTbl
1. Buabl yueOHOI 1esiTeJIbHOCTH:
- BueaynuropHoe ureHue
Pexomennyemas aureparypa:
1. W.S. Maugham. The Razor’s Edge
2. Am. Bierce — The Man with Two Lives
Coup de Grace
Wireless Message
Killed at Resaca
Horseman in the Sky
1 J. B. Priestley. Angel Pavement
2 V. Woolf. Mrs. Dalloway
The Haunted House
6. D. Quinn. Ishmael
7. H.James The Portrait of a Lady
8. E. Hemingway. For Whom the Bell Tolls
Fiesta
. G. Greene. Comedians
0. T. Capote. The Grass Harp. Breakfast at Tiffany’s
1. A. Bennett. The Old Wives’ Tale
2. H. Munro The Byzantyne Omelette
Reginald in Russia
Reginal’s Christmas Revel
The Mouse
Mrs. Packletyde’s Tiger
13. Harper Lee To Kill a Mocking Bird

IIpocmoTp puIBLMOB HA M3y4aeMOM SI3bIKe
Pexomenryembie (pUIbMBI:

Three men in a boat.

Sense and sensibility.

To sir with love.

Lord of the flies

The Notebook — director N. Cassavetes

The 11" Hour — directors Nadia Conners, Leila Conners Peterson

Doctor in the House

Up the down Staircase

Inborn Killers

IIpocaymmBanue ayamo3amnucei.
PGKOMGHI[YGMBIC ayno3anurcu:

1. Upstream (upper-intermediate)
2. Headway upper-intermediate
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11.
12.

British life and institutions

In the English-speaking world

Ideas and issues (advanced)

Ideas and issues (intermediate)

Ideas and issues (pre-intermediate)

Streamline (Connections)
OBnazieHuE JIEKCUYECKUM MUHUMYMOM (He MeHee S50 J.e/1. B MecsiI).
BrimmonHenne qoMammHux 3agaHui
[ToaroToBka K TEKyIEeMy U UTOTOBOMY PEUTHUHTOBOMY KOHTPOJIIO

. Translate from Russian into English:

Ona Bpay, He Tak 1u? — Jla, OHa XOpOUIMii Bpad.

XO0JI0AHO WM KapKo B JoMe? — XOJI0IHO.

Tom noma? — Her, ero ser. OH 00BIYHO OBIBAET OMA B 5.

KTo ona? — Ona, nucarenb, HOBUYOK. — A ee MyX? — OH UHXKEHED.

Ha sroii ynune MHoro 6oipmux qoMos? — [la.

J>xeitMc — BOCbMUJICTHUN MaJIbYHK.

Kto orcyrctByeT Ha ypoke? — MiBanoBa. OHa OoJbHa.

Ha nepBom 3Take HaXOAUTCS KyXHsl, KJIa/10Basi, CTOJIOBAsI U IeTCKasi beHHH.

OTxkpoiiTe cTpaHuIly 5 ¥ IPOUTUTE BTOPOU TEKCT.

Ho6psrit neas, M-p VYaiir. Pax Bac Bumers. Uem Mory ObITh Bam mojie3eH? — S xouy
IIOrOBOPUTH ¢ Bamu.

B uem neno? — 4 ceituac 3aHaT. MoXeT ObITh Kak — HUOYIb B IPyroi pas.

[To3BonbTe MHE o3HakoMuUTh Bac ¢ Moeil noapyroii. Oxa u3 SAnonuu. Tsl roBopUILb 1O —
AMOHCKU.- HeT, 1 He MOTy TOBOPUTH IO — SAIMTOHCKH, HO IOHMMAIO ITOYTH BCE.

I1. Write the plural of the following nouns:
A watch, a piano, a woman, a child, a deer, a baby, a roof, a knife, a sister — in — law, a tooth,
a mouse.

I11. Form the degrees of comparison of the following adjectives:
Small, far, large, often, little, cosy, old, few, much, bad, cold, difficult, interesting, yellow,

loud,

good, dark, red, beautiful.

IV. Replace the of-phrases by the noun in the Possessive case:

agrwNE

The voice of the man is too loud.

The coat of the father-in — law is grey.
The answers of the students are correct.
The coats of passers-by are wet.

The flat of my mother is large.

V. Put 4 questions (general, disjunctive, alternative, What-question) to the sentence:
There are some books on the table.

VI. Choose the proper word from brackets:

SAEIE S

VIII.

(Can, may) you play the piano?

(Can, may) Benny watch TV before going to bed?

I think I (can, may) do the work myself.

(Can, may) your friend speak English?

I (can not, may not) hear you. Speak louder, please.

Fill in prepositions:



Are you ... cats?

Open your books ... page 40.

we take our exams ... January.

I must go and see him ... three o’clock ... on Friday.
Listen ... the new text and answer ... my questions.
What’s the time ... your watch? — It is half ... nine.
One ... the students ... our group is ... Rumania.

NogakowdhE

I. Translate from Russian into English

Huna — eqHCTBEHHBII peOEHOK B CEMbE.

Kanana — nanekas crpana.

be3 yerBepTH uac. Kak pa3 mopa obenatsp.

JleTsM He ¢ KeM Urparth I0Ma.

B tBOEM mopTdene mHOTrO TeTpanei? — Jla, HECKOIBKO.

Ckonpko y Tebs ceiiuac neHer?

[Ipuxonu B necsATh MUHYT YE€TBEPTOTO.

Bpewms kak pa3 uaTH CIIaTh.

Kto TBOM nsams1? — OH — uHxkeHep. A kTo TBosI TeTa? OHa — mponaBmmia. MX ceiH —
BOJUTEND, a INIEMIHHMUIIA — MAIIIMHUCTKA.

10. Ckomnbko caxapa B TBoeM 4yae? — He mHOTO.

11. Be3 nBanuaru nBeHaauath. [lopa BHIKIIOUUTH TEIEBU30P.

12. Yamku Ha cTone. Ha ctosne ecth TeTpanu JIeHb 1 MHOTO aHTJIUHCKHUX KHHT.

13. Ckaxu MHe, okanyiicra, TBOH TenedoH. nmoxanyiicra, 3anuceiBaii 338 — 25 — 41.
14. Ceprn Ilutepa 7 neTHHI MaJIbUUK, a IEBOYKA — 12 JICTHSIS I€BOYKA.

15. Mawme Huxa 3a copok.

©CoNoA~wWNE

I1. Insert much, many, little, few, a few.
1. Hehas...... English books.

2. There are .... flowers in the vase. Take ....for your wife.
3. Give me ... butter, please.

4. Now there is .... water in the river.

5. I can not drink this tea. Thereis ..... sugar in it.

6. Thereis ...... milk in my coffee.

7. Thereis ...... snow on the roof.

8. Hehas...... exercise — books in his bag.

9. Ihave very ..... books. You can take ...... of them.

10. Thereare ...... news papers on the shelf.

I. Transcribe the following words
group, soon, how, boy, window, meet, neutral, good, country, youth

I1. Fill in prepositions

Open your books ... page 98

Itis a quarter ... ten (9.45)

You needn’t work late ... night
Itistime ... break, | believe

Where is Ann? — She must be ... home.

arOddE



I1l. Translate into English

1.
2.
3.

©oNo O

KBaptupa Moeii cecTpbl 04eHb Y00HAast U YIOTHAS.

JoikHa 11 st BEpHYTh BaM KHUTY cerojiHsi? — Het, BBl MokeTe 3To clienaTh 3aBTpa
Kortopsiii ceiiuac yac? — IlonoBuna mecroro. Bamm dacel cnemar. Ceidac 4eTBEpTh
IECTOTO

Ha xom sxenar TBo# Opar? OH sxeHat Ha moei moapyre. Kto ona mo mpodeccun. OHa
yUUTETHHUIIA

TBOs 00513aHHOCTD — UUCTUTH KOBEP MBLIECOCOM.

Y MeHs Malio cBOOOTHOTO BPEMEHH U Sl HE MOTY XO/JUTh Ha KaTOK Ka)/IbIil IeHb.

B Bameli npuxoxen ectb 3epkajio?

Crenbl B Halle KyxHe 00/1e7aHbl Kadenem.

Moxenb Mo3BOHUTh MHE BeuepoM?

10 CrnpaBa Bbl MOXKETE BUIETH TOPLIED.
11. Tlepen MmoM 1OMOM MHOTO (DPYKTOBBIX JIEPEBHEB
12. B namei kBapTHpe ecTb KaOMHET.

IV. Mark stresses and tunes. Give scales

agrwnE

Has she a niece or a nephew?

On the first floor there is my parents’ bedrooms, Benny’s nursery and the bathroom
Where can | find this book, Ann?

He says that he is from Moscow.

He says: “I have a television — set”

V. Give the following sentences in Indirect Speech:

SourwdE

1.

2.

o

o

8.
9.

The mother says: “Help me with dinner, Ann”.
Betty says: “My family is not large”

The teacher says: “Learn this poem by heart”.

Bob says: “I can do it now”.

The teacher says: “Do you know this rule, Nick?”
She says: “Are you going to finish your work, Nick”

. Translate into English:

Hanucats 3TO cioBO B TpaHCKpUILIMU? — HET, HE HYKHO, CKaXHTE€ €ro mo OykBam,
MOXKAJIYICTA.

MHe He HpaBHUTCS Ballle YTEHUI0. botoCh, BBl JOJLKHBI poyecTh Teker § eme pas. [loiiagure
B JIa0OPaTOPUIO U MOCIYIIANTE TEKCT MOCIE 3aHITUH.

JlaBaiite mpoBepuM Baiie aomamiHee 3agaHue. OTkpoiite kHUTH Ha cTp. 80. Uwmraiite
ynpaxsHenue 10. Jloctarouno. Cagurecs, noxxanyncra.

[TocmoTpu Ha Anro! Uto cnyunnocs? — Ona 6onpHA? — Jla, y HEee BBBICOKAs TEMIIepaTypa.
[Touemy BBl OTCyTCTBOBaNIM BUepa? — S 6bu1 6oseH. — OdeHp xanb. Bam mydie ceronus? —
Ha.

Korpga xonuaercst ypok? CkoJIbKO MHHYT OCTJIOCh JIO 3BOHKA?

Crapocra, BBITPH JIOCKY, IPUHECH KYCOYEK MEJIa, HAMOYM TPSAINKY U NPUHECH KIIACCHBIN
KypHaJ.

MHe oTBeTUTh Ha Ball Borpoc? Mory s cka3aTh 3TO Tak?

[Tocnymarnre 3Toro cryaenra. He moackaseisanre.

10. Kak numercst 3to cnoBo? — S He 3Har0. Ho s 3Ha10 Kak OHO MPOU3HOCHUTCHI.

[1. Fill in the blanks with modal verbs:
1. You ... hurry up. Jane is waiting for you.
2. We ... come in time. We’ve lost our key.



3. ... I come in? — Of course? The bell has gone.
4. You had got three good marks last term. ... | improve them?
5 ... ... .. go to the University tomorrow.

I11. Change the following sentences into Past Indefinite and Future Indefinite:
1. They must be here today.
2. This boy can speak French well.
3. You may do it now.

IV. Put questions to the sentences:
1. He can jump very high.
2. |shall be able to translate the text only tomorrow.
3. He had to copy this text only three times.
4. You’ll be allowed to go to the Zoo only on Sunday.

V. Translate into English:

Br1 MoxeTe B34Th J11060€ 516710KO0.

E# mpuaercs oWt B Mara3suH 3aBTpa.

MBI cymenu HamucaTh COUMHEHUE 32 HEIETIIO.

OnHa cMOKeT MOMOYb HaM CJIENNaTh 3TO YIPaKHEHHE.
Tebe npuaeTcst moiTH B OMOINOTEKY MOCTIE 3aHITHI.

arODE

I. Transcribe the following words
group, soon, how, boy, window, meet, neutral, good, country, youth

I1. Fill in prepositions

Open your books ... page 98

Itis a quarter ... ten (9.45)

You needn’t work late ... night
Itistime ... break, | believe

0. Where is Ann? — She must be ... home.

P e i

I11. Translate into English

13. KBapTupa Moeii cecTpbl OYeHb y100Has U YIOTHASI.

14. JlomkHa 71 51 BEpHYTHh BaM KHUTY cerofHs? — HeT, BBl MOKETe 3TO C/IeNaTh 3aBTpa

15. Koropsrii ceituac yac? — IlonoBuHa wmectoro. Bamm wacel cnewmar. Ceiuac ueTBepTh
IECTOTO

16. Ha xom xenar TBoi Opat? OH xeHarT Ha Moeil moapyre. Kro ona mo mpodeccun. Ona
yUUTEIbHUIIA

17. TBost 00513aHHOCTH — YHCTUTH KOBEP IMBLIECOCOM.

18. YV mens mayio cBOOOTHOTO BPEMEHHU U 1 HE MOT'Y XOJIUTh Ha KaTOK KaX bl JICHb.

19. B Bameii npuxoxei ectb 3epKayo?

20. CteHpl B Hamiel KyxHe 00e/1anbl Kadenem.

21. Mosxenb TO3BOHUTHh MHE BE4epOM?

22. CrpaBa BBl MOXKETE BHJIETh TOPIIIEP.

23. Ilepen MorM JOMOM MHOTO ()PYKTOBBIX J€PEBHEB

24. B Hameit kBapTUpe €CTh KaOUHET.

I. Transcribe the following words:



Sheep, fate, dive, darling, lazy, leap chair, dear, our, students, cheerful, anything, October,

certainly, sign, pleasure.

I1. Fill in prepositions where necessary:

He must go to Moscow ... spring.

Look ... backboard! Do you see any mistakes ... it?
We take our written exams ... January.

All the students ... our group will take part in the meeting ... the first ... May.
He often comes home late ... night.

... left ... dining-room there is a cupboard.

What do you do ... Sunday?

Listen ... new text ... the laboratory.

May | rlng you up ... morning?

10 We are going to the cinema ... tonight.

11. Is there anybody ... Dean’s offlce?

12. 1 must go and see him ... three o’clock ... Friday.
13. Who is ... duty today?

14. QOur studies end ... summer.
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I11. Fill in the definite or indefinite articles if necessary

1. Our friends must be in ... Room 5.
2. Thereis ... garden and ... lawn in front of our house.
3. I’ve bought ... new book. ... book is very interesting.
4. October is ... tenth month of ... year.
5. This box is made of ... wood.
6. We were met by ... handsome man. ... manwas ... guide.
7. What ... nice cheerful fellow he is!
IV. Fill in the missing words: somebody,something,anybody,anything,anywhere,

nowhere,no,nobody,nothing,everybody,everything,everywhere:
It is very dark here. | can’t see ... .

You must ask ... to help you in this work.

Oleg will go .. because he is ill.

Please, give me ... interesting to read.

Did you hear ... about his plan?

Will ... go to see this film?

Did you say ...? —No, I said ... .

NogakowhE

V. Translate the sentences into English.

Br1 nonyuaere «lIpaBay»? — Jla, s momydaro ee ¥ X04y BBITUCATh €€ Ha Oyaymui rox.
JlomkeH 1M sl BaM 3aruiaTUTh BaM 4To-Tu00 cpasy, - Het, He HykHO.

Bb1 nomkHbl noanucars 3Ty Oymary. — I'ie MHe noanucatbesi? — 3aech, moKatyicTa.
Ceityac 6 4acoB Beuepa, HE BBINHETE JIU BBl C HAMH 4alo, - HeT, y MeHs1 HEeT BpeMEeHH.
Mo ceunanus. Kyna muae BeixoauTs. — Crofa, moxanyncra.

Cpena — TpeTpuii 1€Hb HEICIIH.

Moii cbIH 3HAET HaU3yTh MHOTO cTUXOB. — Heyxenu?

HukTo B Hamelr ceMbe HEe paboTaeT B cy0OOTY.

IToka st HE yMEI0 TOBOPUTH MO-aHIVIMMCKU IIYEHb XOPOLIO.

10. B uewm neno, bertu? — Bac xouer Buaer m-p bpayHn. — [Ipocure ero croza.

11. He cxoaute nu Bbl cHaMu B KUHO? — C yJI0BOJILCTBUEM.

©OoNO~ LN R



Tect 1 Teme 1-2

I. Choose the right word:
To leave -to stay
1. Why are you...? We are going to drink tea with cakes.
2. Our cousin is ... for Paris, he is going to .... and study there.
3. ldon't think I'll ... at my friends' more than a week.
4. He ... home at nine o'clock every morning.
To come —to go
1. Look, our son is already ... home.
2. If my friend ... to Oxford to study I shall miss him.
3. Where are you ...? | am ... to the library. Our discussion will begin at 2 o'clock.
Still - more - another
1. Give me ... book, I have already read this one.

2. Give me some .. .juice, please.

3. "l don't want to go to bed," says little Todd, "it is ... very early".
4. The students need ... help in translating these texts.

5. 1should like some ... salad.

I1. Make rejoinders to the following statements:
My sister is a doctor.

I can't do this exercise.

They live in London.

| prefer fruit to sweets.

He doesn't speak German.

ok~ owbdE

I1l.  Translate the following sentences into English.

Onu 00bIYHO 3aBTpAKaIOT B § yTpa oMa, a 00ear0T B CTOJIOBOM.

[lepenaii mHe, moXxanyicra, COJib.

Haneroch, myuHT o TBOEMY BKYCY.

O TOM, 4TOOBI TIOWTH HAa PEKY HE MOXKET OBITh U pedr. CeroiHs CIUIIKOM XOJI0THO.
VYromaiics ppyKkTamu, Moxamyncra.

JlaBaii BO3bMEM CeJIe/IKH, JAJIA Hadasa, a 0opIi Ha TIEpPBoeE.

Mpue xouetcst uTh. JlaBaii BO3bMeEM OYTBHUIKY Ta3UPOBAHHOMN BOJIBI.

Sl He mory ecTh Kanry. OHa Bce e1lle 0YeHb ropsiyasi.

0. Vxke 6 wacoB. - Jla uyro Bbl ToBOputre?! Ilopa wuatu mOMOI.
10.ITouemy oH He obOemaeT goma?

IT.Huk x04eT MOPOKEHOr0 Ha AECEPT, HO TaK KaK OHO €€ HE TOTOBO, OH

© NS O~ WDNE

OepeT KyCOK TOpTa M CTaKaH yasl.

12.0¢unnanTKa nmogounia K uX CToiay U MPHHECHA CYI, MsIco U pbI0y. OHa
TaK)Ke IPUHECIIA TOPUMIIBI, IEPLA U COJIM U TIOJI0KUIIA HOXK, BUJIIKY U JIOKKY
Ha CTOJI NTepel KaKIbIM YETOBEKOM.

13.Cyn B kyxHe. [Ipunecu ero crozia, noxaiyiicra. MHE O4EHb XOUETCS ECTb.
14. Hu MBanoB, Hu IleTpoB HE 3HAIOT OTBET Ha MOl OTBET.

15.Y Hac noma HeT HU Xj1eda HU Msca.



Tect 110 Teme 3

I. Give antonyms to the following words:

1

2.
3.
4.

To be asleep-
To turn on-

To put on-

To be late for -

Il. Give synonyms to the following words:

1

2.
3.
4

To be short of time-
To iron -

To put right -
Toturnon -

I1l. Put the adverbs of indefinite time in their proper time:

1
2.
3.
4,

1 have seen him (just).

Have you spoken to her about it? (ever)
1 have been to the laboratory, (already)
We have been there before (never).

IV. Use the proper articie where necessary:
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Ann begins ... work at half past eight.

Mary has taken ... cold shower and is going to dress.

Letrae have ... look at your translation.

I always do ... room with ... vacuum - cleaner.

Mary is going to play ... piano, Peter and David are going to play
I don't go to ... Institute by ,.. bus. | prefer to go there by ... Metro.

V. Use the proper preposition or adverbs if necessary:

ok wdNE

The students ... our group are never a minute late ... the classes.
When do you usually .go-r ...?

Will you tumn ... the light? The children are going ... bed.

When | come home 1 take ... myfjat and hang it ... book.

Hurry ...,I'm pressed . . . time.

Avre you through .. your homework?

VI. Translate into English:

1
2.
3.
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Bb1 e3uTe B MHCTUTYT Ha aBTOOYCE?
Mars npocuT MajTburKa B3SITh ILIETKY Y TIOIMECTH TIOJT
Y10 THI 00BIMHO JEJIAEIIIE [TOCIE 3AHITHI?

... chess.

MOCNIe 3aHATUM CTYAEHTbl WAYT B Ja0OpaTopHio, 4TOObI MOpaboTaTh Haj

MIPOU3HOIICHUEM.
Tl 00BIMHO JIETIACIITb 3apSAKY IO MY3bIKY? - Jla.

CKOJBbKO BpeMEHH Y TeOs1 YXOIUT, YTOOBI 100paThest 0 MHCTUTYTA? - OKOJIO MmosTyJacy.
Ha to, yTo0bI mprdecaTbest M OIEThCS, y MEHSI YXOJIUT YETBEPTh Yaca.

51 0OBIYHO YX0XKY U3 ZIOMa B 8 4acOB U IIPUXOXKY JIOMOMA B 5 4acoB.
UYTO - TO CITYYMIIOCH C TENEBU30POM, OH HE paboTaer.



10. Yo ThI ceifvac nenaeris? - S rmaxy Oebe.
11 Xouems eme gamky kode? - [la, moxayiicra.
12. Xoture eme yaro? - Her, ciacu6o.

Tect 110 Teme 4

I. Give synonyms to the following:
heavy (adj.), hardly (adv.), heavily (adv.), vast (adj.), such (adj.), often, enough (adv.)

I1. Give antonyms:
pleasant (adj.), damp (adj.), cold (adj.)

I11. Give derivatives to the following:
pleasant (adj.), frost (n), skate (Vv), ski (v)

IV. Fill in articles if necessary

1. _ Winter has come.

2. __ skyisdark, _ cold wind is blowing, which drives ___ heavy clouds across ___ sky.

3. It’ssnowing hard. __ large flakes of snow are falling, covering ___ ground with ___ vast
white sheet.

4. There are ___ four seasons in ___ year: __ winter, __ spring, ___ summer and
autumn.

V. Translate into English

Harmm orenr yexan u3 MockBsl, korja emy Obu10 45 j1eT.
TBost Ky3uHa noctynuia B yausepcurer B 1990 r., He Tak nu?
CryaeHT XOpoIIo OTBeYaa U YYUTENb IOCTABUII EMY OTINYHYIO OLICHKY.
Camo coboii pazymeercs, paboTa B 1abOpaTopuu MOMOTraeT HaM N30aBUTHCS OT HAIITUX
omMOOK B KpaTyauiiee Bpemsi.
5. Hamr anrnmiickuii kiry0 momoraer HaMm JIy4Ile OBIaJETh S3bIKOM.
6. Sl He MoTry CKa3aTh, 4TO 51 OTIBITHBIN JIBDKHUK.
7. TpaBa Oblia 3eJIeHON KPYTJIBINA TOM, T.K. TEMIIepaTypa He Majajia HUxKe HyJIs.
8
9
1

N S

He nexwu tak monro Ha conHie. 9TO OMACHO, T.K. COJHIE CBETUT APKO.
BecHoli Bce nepeBps B mapkax U cajax B IBETY.
0. Hamaii moitnem Ha priOanKy. — XOpoIIo, HO CHayvaja JaBail TIOWIeM B JieC M coOepem

SITOJIBI ¥ TPUOBI JJTSI MAMBI.

11. ¥V MeHs 31eCh €CTh JOCTaTOYHO KHUT ISl BCEH TPYIIIIHL.

12. MBI ¢ TpyAOM CMOIJIM MEPEBECTH ATy CTaThi0 0€3 Y4HTeNs, MOTOMY YTO OHa ObuIa
OYEHb TPYyIHAS.

13. Tel yynecHo npoBen Bpemst Buepa’?

Tect 1o Teme 5-6

I. Write questions to the parts of the sentences in bold type

I shall be able to translate this article next week

It will take two years to build this theatre.

My sister will go to the South because of her child’s illness
I shall be able to go to the canteen after the lesson

I shall be waiting for you at the station.

arODE



Il. Translate what is given in brackets

NGO~ WNE

You will enjoy yourself if you (nmoiinereHakoHIiepr)
We shan’t be able to go out if (OyzeTroueHbX0101HO)
| don’t know when he (mipuner)

Tell him to wait when he (npuzer)

I shall put on my raincoat (ecnumnoiIeTI0X/1b)

I’ll talk to him about it if | (yBmkyerocerost)

| am not sure if | (yBmxyerocerous)

Ask him if (magenermmam); it looks like rain.

I11. Translate the following into English

1.
2.

3.
4.
5

~

10.
11.
12.
13.
14.

15.

[IpusaTHO KaTaThbCs Ha JIBDKAX B TAKYIO MOPO3HYIO MOTOY.

Cxopo Bce OyneT MOKPHITO CHETOM U MbI CMOXEM HUTpaTh B CHEKKH W JIEMUTh CHEXKHYIO
0a0y.

BecHoli nepeBbs OynyT B IBETY U OyJ€T HEMHOTO TEIJIee, YeM 3UMOM.

Kak TonpK0 BBI OyJIeTe TOTOBBI, MBI IOEIEM Ha CTAHIIHIO.

He BbIXOaM cerogHs Ha yiauIlly, a TO Thl IPOMOKHEIIb. OCEHb — CaMbIi JTOK/JIUBBIA CE30H
roja.

Bawm nydiiie 651 paHbliie Jiedb CaTh, Bbl BHITIAIUTE OYEHb YCTAIOM.

Mopocut 10/1b U JOBOJIBHO TPSI3HO HA YIIHIIE.

CTygeHT Tak IUIOXO TOBOPWJI MO — AHMVIMKMCKH, YTO YYHUTENIb HE MOI IIOCTABUTh €MY
YIOBJIETBOPUTENBHYIO OLIEHKY. OH TaKo#l MJIOXO0U CTY/ACHT.

Buepa mien takod CUIBHBIM J0XK[b, YTO S MPOMOK HAaCKBO3b. B Takyio IMJIOXYyIO MOTOLy
MHE OBI JTy4Ille CHJIETh I0Ma.

Orta Bia)kHas orojia He MPUYMHUAT HaM Bpea. Mbl OJICJIUCH JOCTATOYHO TEILIO.

CeroJiHs CIIUIITKOM XOJIOJAHO, YTOOBI HIITH HA MPOTYIKY.

[Iponutas 3uma Obla Takas ke MOpO3Hasi, Kak U 3Ta.

ITocmoTpuTe Ha 3Ty NpEKpacHyro KapTUHY. JTO neizax JleBurana. OH BaM HpaBUTCS?
Bbl He [OMKHBI YYUTh ATOT JAMAJIOT HAW3yCcTh, IMOKa Bbl HE OTpaboTaere €ro B
n1abopaTopuu.

["oBOpsT, 3aBTpa OYJET CUIIBHBIN 10K/1b. BOIOCH, MBI HE CMOKEM €XaTh 3a TOPO/I.

IV. Give synonyms to the following words

1. hard —adj. (1)

2. large (2)

3. often (1)

4. heavily —adv (1)

V. Give derivatives to the following word

1. hard (1)
2. please (3)
3. frost (1)

Tect 1o Teme7-8

Translate from Russian into English

1 Kakoro pa3mepa nepyatku Bl HocuTe? Kakoii pazmep majabTo Bbl HOCUTE?
2. DTOT KOCTIOM IUIOXO CHJWT HaM He. DTO MajbTO OYEHb XOPOIIO CHIUT Ha Bac. Mpune

OYCHb MACT OTO IMAJIBTO.

3. Oro mnarke oueHb Kpacupoe. [IpumepsTe ero. Itu Tyduu oueHb KpacuBbl. [IpumepbTe uX.
4. MHe HYXHBI Mapa JeleBbIX Tydenb. Sl mpeanounTaio HOCUTD JeIIEBbIE BEIIIH.



5. ¥V Hac koHUMII0Ch Msico (JIyK, KapTodeib, Maco).
6.

7.

10.

11.
12,

13.
14.
15.
16.
17.
18.
10.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Gi

Mpbl pemnnu nonoxaate ee. He sxxaurte ero, on He npuaer. Kto xaer mens? - Pomxkep,
[Toxainyiicra, TOIOKANTE HAC HAa CTAHIIUM Y OMJIETHON KacChI.

Buepa B yHuBepmare s Kynuija KokaHble nepuyatku. OHM TecHbl MHe. Ecnu xotute, s
MOTY OTAATh UX BaM. - 5l BO3bMY HX C YAOBOJIBCTBHEM, €CIIH MOAOKIET pa3Mep.

Sl monmyuymna CTUNEHIUIO W MHE MPHUAETCA CHeNaTh HEKOTOpble MOKYNKH. MHe HYXHO
KYIUTh YyJIKH, HOCKU U KOKaHbI peMEHb Il MOETO IJIaThsl.

Mue HeoOXOAMMO KYyMUTh K MPa3IHUYHOMY CTONY Kojbacy, Chlp, OaHKy IIIpOT
(atinofsprats), oBoru 1 KOH(ETHI.

[Tocnymait Mmoero coBeta, He TOKymnai 3To nanero. OHO yxe He mMoaHo. To, cepoe,
ropaso sydire. S yBepeH, OHO Mool IeT Teoe.

Kakas nocana! - B310XHYJI OH.

Omna xotena, 4ToObI 3Ty CTaThIO HANEYaTalHW B razere. Y Hac MOYTH HE OCTAJIOCh JOMa
nyka. [Toiiny 1 Kynu ero B OBOIIHOM MarasuHe.

OHa He Moruia 3aCTaBUTh MEHS TUTh MOJIOKO.

Ceityac Most ouepeib UATH B MOJIOYHBIN Mara3uH.

OT0 MaMa Kynuiia Juisi MeHs 9TO IUIaThe.

41 3Ha10, UTO ee IIAs OTIIMIHEIN IIEBell.

Hawm nocoBetoBanu Oomnbine paboTaTs HaJ| IPOU3HOLICHUEM.

Kto TBOst Mama? - OHa Kaccup B IPOJYKTOBOM MarasuHe.

Uuraiite 110 ouepeau, HE BCE BMECTE.

CKOJIBKO CTOMII 3TOT MarHUTOPOH?

Tel Bunen Auny cerogus? - Jla, s BCTpETHUII €€ CeroHsI yTPOM B OyJTOUHOM.
¥ Hac 3aKOHYWIOCH MSCO, HO 3aBTpa sl HE CMOI'Y IIOMTH B MSICHOW Mara3uH.
3acTaBb CBOETO OpaTta MpUNUTH 3aBTpa MOPAHBIIIE.

OHa nouyBCTBOBaa, YTO KTO-TO IIPUKOCHYJICS K €€ PYKE.

$1 HeHaBUXKY CTOATH B OUYEPEH 3a XJIEOOM.

ve synonyms

Dress, wear, fashion, good - looking, How much is it?, as well, expect
Give antonyms
Loose, to be loose on smb.

I1.Fill in prepositions wherever necessary
1

ONOSOTA WD

What size ... gloves does your daughter wear?

Is you blouse made ... silk or... nylon?

The woman was made to believe that such shoes were not... fashion ... that time.
Go ... the fitting-room and try ... that green frock.

I'm afraid, the shirt is a bit loose ... me.

| am going to stand ... queue ... a tin ...prats.

We've run.......... Meat. Let's go and some ...the butcher's.

Please, weigh half... a pound ... sweets.

9. Whom are you waiting ...? - I'm waiting ... my girl-friend.

1. Translate the words into English (using lessons 1-4)

YCTaBUTHCS, OOBEAMHATHCS, PA3IMUAThLCS, YA0OCTBO, MOJAraThCs, N30eraTh, pErenT, TObIH,
OTKa3aThCs, 00COM, CHOCKA, IIENEBp, JOCTONHBIN, YrOMICHUE, JEYCHUE, MPUXOIUTh HA yM,
HaclIaXIEHUE, JOragaThes, HaXKUMaTh, )KEPTBA, [EJIb, YCUIIUE

2. Translate the phrasal verbs into English (using lessons 1-4)



IpocMaTpUBaTh, yXaKUBaTh, HUCKaTh, 3aJaBUTh, O00O3HAYaTh, MPEOJOJIETh, BEPHYTHCH,
OTBEPHYTHCSI, BBIBEPHYThCS HAM3HAHKY, OKa3aThCs, IEPEBEPHYTHh BBEPX [IHOM, MOSBUTHCS,
JTOOUTH, CKPHIBATh

3. Translate the phrases into English (using lessons 1-4)

cAenaTh MEPEeKIINYKY, HE CBOOUTH IJla3 C K-JI, OBITh MOXO0XHUM Ha, MEPeBECTH B3IV Ha,
CHHM3HUTH ap, YUTaTh Npo ceds, n300pa3uTeNbHOE M TMPHKIAJHOE HCKYCCTBO, OOBSBUTH
3a0aCTOBKY, SIBUTbCA HEOKUJAHHOCTHIO JUIsl, HA KYCKH, BBICMEMBATh, B IIYTKY, paau K-,
NPUHAPSAIUTHCS, MEUIaTh, MPUIUHITH OECIIOKOWCTBO, MO TAKOMY CIy4aro, MPHUAEPKUBATHCS
JIMETHI, BBITUCATH PELENTHI

4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)

1. JI>KOH a1 ¢ HETEpIEHUEM BCTPEUYU CO CBOUM JIPYTOM.

2. 51 He Hax0Xy OOJIBIION pa3HUIIBI B CTUJISIX 3TUX MTUCATEICH.

3. Tonbko mATEPO M3 HAC NPHUCYTCTBOBAJIM HA YPOKE, OCTaJbHBIE CTYIEHTHI IOILIM Ha
coOpaHnwe.

4. OH ynoOHO pacmoIOKHIICS B KPECIIe U 3aKa3all Yaliky Kode.

5. OOH 65u1a o6pazosana B 1945 r. B CIIIA.

6. be110 OBI €cTECTBEHHO, €cTi OBl BBl HaKa3aIl peOeHKa 3a €ro MOBEACHHE.

7. MBI HE MOKEM yAEpKATbCA OT CMEXA, KOrJja CMOTPUM Ha HETO.

8. 5 mepeBely TEKCT IPH YCIOBUH, YTO BbI 1aIUTE MHE CIOBAphb.

9. JIoKkTOp mpomucan MHE JEKapCTBO OT TOJIOBHOW OOJIH.

10. OH HEe B COCTOSIHMH TI€Th CETOAHS, Y HEro OOJIUT ropJio.

11. Yke CIUIIKOM XOJIOAHO YTOOBI XOAUTH O€3 TOJIOBHOTO YOOpa.

12. B Kakux yCJIOBUSIX BbI KUJIU B IETCTBE?

13. CrynenTtam OyAeT TpyIHO 3alUCBHIBATH €TO0 JEKIHIO.

14. He cTouT cuueTs 31eCh 40 S 4acoB.

15. [NoGena ObuTa OepxKaHA IIEHOM JKU3HU aIMUpaa.

16. Orter 6osisics, YTO MaMa MOXKET TPOCTYAUTHCS, €CIIH BBIAIET.

17. Mama BcTaBaJsia ¥ caJiijiach BO BpeMs €JIbl, IPUHOCS U YHOCS OJtoa.

18. Y Hero xeHa U Tpoe AeTel, KOTOPBIX OH JIOJKEH CONePKATh.

5. Use the appropriate form of the verbals in brackets.

1. She seems (to work) at her course paper since spring and says she has still a lot (to do).

2. It ought (to do) long ago.

3. The next morning he seemed (to forget) it all.

4 No words can describe it, it must (to see).

5. (to do) all that was required, he was the last to leave the office.

6. (to inform) of their arrival the day before, he was better prepared to meet them than
anyone of us.

7. He suspected her of (to give) the police information about him while the workers were on
strike.

6. State the functions of verbals and name them.

1. The British Museum is too big to be seen in an hour or so.

2. Father decided to take a holiday from his office so as to help in celebrating the day.

3. It was necessary to make it in a day.

4. 1 think the best way to get a general idea of a country is to study the map.

5. It’s no use discussing it now, we must act.

6. The car began moving down the road.

7. By studying early in the morning he saved a good deal of time.

8. On reading her letter he had once more a feeling of disappointment.

9. | sat quite silent, watching his face.



10. He wished to say something sympathetic, but, being an Englishman, could only turn
away his eyes.

11. It was a bright Sunday morning of early summer, promising heat.

7. Translate into English using complexes with verbals.

1 Bb1 HE BO3pakaeTe, €Ciu 5 3aily K BaM CEroJiHs Beuepom?

2. OH He 3aMCTUJI, YTO KTO-TO CJICAUT 3a HUM, U IIOHAB 3TO, PCIINII U3BMCHUTDH cBOH myTh.

3. Ona 3Haja, 9YTO OH YKECTOKUM YEIIOBEK, U HE XOTeJa, YTOOBI €€ CecTpa BBIXOAMIIA 32 HETO
3aMyK.

4. M3BecTHO, 4TO pUMJISIHE TTOCTPOMIIM Ha BpUTaHCKUX OCTpOBAaX XOPOLIUE AOPOTH U MHOTO
KpEIOCTEN.

5. ITonararoT, 4To 3Ta IModMa OblIa HalmKMcaHa B 8 BEKeE.

6. BOHpOC 651.]1 CJIMIIIKOM HCOXKHNJaHHBIM, I-ITO6I:I s MOT' HA HETO OTBCTUTD.

7. IlpenogaBarens HacTauBall, YTOOBI CTY/ACHTHI 3aIIMCHIBAJIN HOBBIE BHIPAKEHUS.

8. 51 He 0100PSI0, UTO ThHI IPOMYCTHII TAK MHOTO 3aHATHH.

9. [lexan HE coryIacuiIcs, YTOOBI COOpPAHKE OTIOKUIIH.

10. MBI yBepeHbI, YTO MHUCbMO OBLJIO TIOJTYYEHO BOBPEMSI.

11. Orer; ObIT BO3MYIIICH TEM, YTO CHIH HE TTOCIIYIIAJICS €TO0.

12. Tak kak OBLIO TEIUIO, IETH CIIATH Ha OTKPBHITOM BO3yXeE.

13. BEI10 04eHb TEMHO, TaK KaK Ha HeOe He ObUIO HU OJHOM 3BE30YKH.

14. Bp110 CABINIHO, KaK IJ1e-TO BIAJIEKE Urpajla My3bIKa.

MeTtoauyeckue peKOMeH AU
[Ipu oTbope MEeTOAMYECKOTO MaTepuana IMpernojaBaTeNiiM PEKOMEHIYeTCs YAENATb
BHUMaHUE 3((HEKTHBHBIM MIPUEMaM aKTUBHOTO OOYUEHUs, a TAKKE TOCTHKEHHUSIM COBPEMEHHBIX
METOJHK (KOMMYHHUKATUBHOTO OOYYEHHUsI, HTPOBOTO MOJICTUPOBAHHS ).

3amanus 111 CaMOCTOSITEIBHON pabOThI COCTABIISIIOTCS IO pa3zeliaM U TeMaM, 10 KOTOPBIM
HE TPEIyCMOTPEHbl ayAUTOPHBIE 3aHATHA, JHOO TpedyeTcsl NOMOJHUTENIBHO MpopadoTath U
MPOaHATM3UPOBATh PACCMATPUBAEMBIN MPEIOAaBaTeIeM MaTeprual B 00beMe 3arIaHUPOBAHHBIX
4acoB.

[Ipu nmpenoxaBaHuu AaHHOM NMCUUIUIMHBI MPENOJABaTENb JOJKEH UMETh B BUAY TO, UYTO
camocTrosiTeNibHas paboTa CTYIEHTOB SIBISIETCS HEOTHEMJIEMOM COCTaBIISIIONICH Mpoliecca
0CBOCHHMSA TporpaMMel. CamocTosiTeNbHAs padoTa CTYICHTOB B 3HAYUTEIBHON Mepe omnpeaessier
pe3yabpTaThl U KA4eCTBO OCBOCHMS IUCHUILIMHBI «lIpakTnueckuii rpaMmarnka». B cBs3u ¢ atum
TUTAHUPOBAHKE, OPTAHHU3AINS, BBHIIIOJHEHUE U KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIBHONH PadOTHI CTYACHTOB
[0 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY MPHOOPETa0T 0co00€ 3HaueHHWE MU HYXKAAIOTCS B METOIMYECKOM
PYKOBOJCTBE M MeToaudeckoMm obOecrmeueHuu. [laker 3amaHuil Uisi cCaMOCTOSITENEHON pabOThHI
ClenyeT BbIJaBaTh B HaYaJle CEMECTPA, ONPEAEIINB MPEIEIbHbBIE CPOKU UX BBINOJHEHHUS U CIAYU.
3amaHusi AN CaMOCTOSITENIbHON pa0OThI JKENaTelnbHO COCTaBISATh W3 00s3aTeNbHOU U
(bakyIpTaTUBHOW YacTei.

[Ipu mpoBeneHUN aTTecTalli CTYAEHTOB BAaXKHO BCEr/la MOMHUTb, YTO CUCTEMATUYHOCTD,
00BEKTUBHOCTh, ApI'YMEHTUPOBAHHOCTD - TJIaBHbBIE MPUHLHUIIBI, HA KOTOPHIX OCHOBAHbI KOHTPOJIb
OLIEHKa 3HaHUH CTyHeHTOB. IIpoBepka, KOHTPOJb U OIEHKA 3HAHHWH CTyAeHTa, TpeOyloT ydera
€ro MHJMBUIYaJbHOTO CTWJIS B OCYIIECTBICHMHM Y4YEOHON NEATENbHOCTH. 3HaHHE KpPUTEpUEB
OIICHKU 3HAHUI 00513aTENbHO IS TIPEToIaBaTess U CTY/ICHTA.

[Ton6upas 3amanus npu paboTe ¢ XyI0KECTBEHHBIM TEKCTOM, MpEnojaBaTelb T0JKEH
PYKOBOJICTBOBATBCS OCHOBHOM 1IIeNIbl0  pabOTBl — MAaKCUMalbHO TOYHOE U aJCKBaTHOE
MOHMMAaHHUE BCEro COJEp)KaHUs TEKCTa C YCTAaHOBKOW Ha HaOMIOJeHHE 3a SI3bIKOBBIMU
SIBJICHUSIMU, HAXO0XK/ICHHE JIOTMYECKH 3aKOHYEHHBIX YacTed TEKCTa, YMEHHE HX 03arjiaBUTh,
MOCTaBUTh KJIIOUEBBIE BOMPOCHI K TEKCTY, BBIACIUTH TJIaBHYIO MpoOiieMy, NaTh AETalbHBIA U
KpaTKUil TepecKa3, OXapakTEepU30BaTb TIE€pPOEB, CHAENaTh JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUI aHaIu3
BBIJICJICHHBIX B TEKCTE AJIEMEHTOB, BBIICINTh CTHJIMCTHYECKHE SIBICHUS, AAaThb CTPYKTYpPHBIN



aHAJIU3 TEKCTa, JUHTBOCTHIINCTUYECKYIO MHTEPIPETAIIMIO TEKCTa C a/IeKBaTHOW MHTepIIpeTaluei
TEMBI U 3aMbICJIa aBTOpA.

JlomxHOe BHUMaHuEe HE00X0JMMO TaKKe yIEIUTh (POPMUPOBAHUIO JIEKCUYECKUX HABBIKOB,
KOTOpbIE MPENANOIaraloT COOTHECEHHWE KOHKPETHBIX JEKCUYECKHX EAUHUI] C JpYyruMu B
TEMaTUYECKMX M CEMAaHTUYECKUX TIpynmnax, C CHHOHMMAaMH W aHTOHHMaMH, YETKUM
ONpE/ICJICHUEM 3HAYEHUs JICKCUYECKUX €JMHMI], OBJAJCHUE TMpPaBUJIAMU KOHKPETHOIO
CIIOBOOOPA30BaHMsI COYETAHUS, YMEHHIO BbIOOpAa M YHNOTpPEOJEHUS JIEKCHYECKUX EJUHHUIl B
TEKCTE BBICKA3bIBAHMS, B €T0 TPAMMATHUYECKOM U CTUIIMCTUYECKON CTPYKTYpE.

7. ®OHI OULEHOYHBIX CPeACTB /Js NPOBeJeHHS TeKYIIero KOHTPOJISI YCIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM ATTEeCTAIUM N0 UTOTaM OCBOCHUS TUCUMILINHBI.

7.1. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32/1aHUSA
YcTHbIE 3K3aMeHanMOHHBIE TeMbl (1 cemecTp)

1. My family

2. At the English lesson

3 Our classroom

4. The flat I live in

5. About myself

6. About my friend

7. The book I have recently read

YcTHbIE JK3aMeHAIlMOHHbIE TeMbI (2 ceMecTp)

1. Our University. (Do you like to study at our University? Why did you choose to study just at
our University?)

Seasons and weather (your favourite season)

Rest (In what way do you usually have a rest?)

Let’s have a picnic (The way you have a picnic)

Going to the market (store) (Who usually does shopping in your family?)

The book I’ve recently read

My working day

Choosing a present for a friend

NGO~ WDN

YcTHbIE JK3aMeHAIIMOHHBbIE TeMbl (3 ceMecTp)

1. My future carrier.

2. My visit to a dentist.

3. My

4. visit to a sick person

5. My last being on sick leave

7. Sightseeing in London. The Tower

6. Sightseeing in London. St. Paul’s Cathedral
7. Sightseeing in London. The Houses of Parliament.
8. Give your idea of a festive table (dinner)

9. The book I’ve recently read.

10. English meals



1. What is your first / middle / last / full / family name / patronymic / surname?
2. When and where were you born?

Where does your family live? / What is your native place?

3. Do you live in a small nuclear family or in a large extended family?

4. What kind of family would you prefer to have in future? Why?

5. How many generations are there in your family?

6. How old are they?

7. Do you have junior / younger / senior / elder sisters or brothers?

8. What are their hobbies / favourite pastime?

9. What household duties do you have in the family?

10. When did you finish a high school?

11. What University do you study at?

12. Why are foreign languages very important nowadays?

13. What is the most difficult aspect in studying English — learning Vocabulary &
Grammar, reading & translating texts, speaking, or writing?

14. What are your favorite English writers, actors, singers?

15 . Why is it difficult to choose a career?

16. How often do you visit a dentist?

17. When did you last visit a sick person?

18. How long have you been on sick leave?

19. How old is the Tower?

20. When was St. Paul’s Cathedral built?

21. What’s a festive table to your mind?

22. What’s the difference between systems of education in Great Britain and Russia?

I. Fill in prepositions where necessary:

He will return ... a week.

Why are you still... bed.

Did she come back ... Wednesday?

It's time ... a break.

What's the capital... Rumania?

The teacher is entering ... room.

Is Benny ... home? - No, he is still ... the park.
You needn't work late ... night.

'Show this text... the teacher.

10. Are you afraid ... dogs?

11.  We have known each other ... 10 years.

12. Take your books ... ... the bag.

13.  Thistextis ... page forty.

14.  Who can answer ... my question?

15.  The Crimeais ... the South ... our country.

16.  Children begin school ... the age ... seven.

17.  All the students of our group will take part in the concert ... the eighth ... May.
18.  I’ve seen this film twice ... this week.

19.  Heisleaving ... Moscow, you know.

©CoN>~WNE

I1. Translate the sentences using the tense forms:
1. B uém neno? Bel emi€ He BUenu muctepa Yaiita: Bel Mo)eTe mOroBOPUTh C HUM.

2. MBpI )uBEM B 3TOH KBapTHpe Ha BTopoM dTaxe ¢ 2000 r., oHa oueHb yAoOHas U YIOTHAS.

3. CeromHsi  KTO-HMOYyAb  OTCYTCTByeT Ha ypoke? - Enena, OmnHa

nponyckaer 3aHatus. Ha 9STol  Hemenm  oOHa  mponmycTuiaa 2 3aHATUA

10 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY.
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9.

B cepenrine KOMHATBI CTOUT CTOJI. A TJie CTOMT TeneBu3op? - OH B yriry.

Kak mnpousHocuTcsi cloBOo «manaranuzanus»? A Tbl 3Haellb Kak »3TO CIOBO
numercs?

B xoropom wacy Thl 00bYHO oOemaemb? - B monoBune BTOporo. Ho 3aBTpa,
€CJIH 51 0CBOOOXKYCh paHo, s Oyay obenaTh B 4yac.

S cripocuiia JxeiiMca CKOJIBKO y HEro OpaTbeB M JKEHATHI I OHHU.

[locne Toro, kak OHa 3ajaja BOIPOCHI K TEKCTYy, OHAa Hayalla y4YUTh CTUXOTBOPEHHE
Hau3yCTh.

OHu nucanu COYMHEHHE 2 yaca, 10 TOro Kak MPO3BEHEI 3BOHOK.

10. 4 3nana, uTo OHM OYAYT CIYIIATh 3alIUCH BTOPOTO ypoka ¢ 9 10 12 yacoB 3aBTpa.
11. He nmopckaspiBaiiTe, MOXKaIyiCcTa, OHA y4uja CTUXOTBOPEHHUE BECh JICHb BUEpa M 3HACT

€ro XOpOIIIO.

12. JIrocu TOBOPHUT HA UCITAHCKOM O4YeHb Xopoto. Ee mama u3 KOxxHOM AMepuKH.
13. Tw1 Bce erie oneBactbes(dress)? Mammuna xaer. [loTopariuBaiics, WM Mbl OII03/1aeM Ha

TIOE3I.

14. MHe oueHb HpaBsTCA KUBOTHBIE, OCOOCHHO MoMyrau. Buepa B Marasune nepej TeM Kak s

IpUILIa MPoIaBell Mpoall oCIeHEro yepHoro nomyras. Kakas »anocts!

15. B cnenytomiem roay st moCTPOIO JJOM CO BCEMH COBPEMEHHBIMH YI00CTBAMHU.
16. Harama — camast monomast u3 mMoux apy3eid. OHa KUBET CO CBOMMH POJMUTEISIMH Ha

ynuue Jlenuna, fom 10

I11. Fill in the blanks with some, any, much, many, little, a little, few, a few.

agrwpdE

We know very ... about it.

It’s a secret. Very ... people know about it.

Please add ... more tea in my cup.

I have very ... time and can’t stay any longer.

Are there ... students in the classroom? — No, there aren’t ... .

Matepuan 1Jis1 NIPOBEPKU UTOTOBOI0 KOHTPOJISA

CoNoO~WNE

Fill in prepositions where necessary:

We’ve run ... ... meat. Let’s go and buy some ... the butcher’s.
What size ... gloves does your mother wear?

We decided to join ... the English choir.

When the monitor entered ... the classroom the students kept silent.
What mark did you get ... Literature ... the entrance exams?

Fleur Forsyte fell ... love ... John ...first sight.

A lot ... tourist ... various countries arrive ... Russia.

When I come ... home I take ... my coat and hang it ... the hook.
The ground is usually covered ... snow ... winter.

10.

... their great surprise the picture didn’t impress me ... all.

Il. Translate into English:
1) Korna s Obiia ManeHbKUM pPeOCHKOM, MHE HPAaBWJIMCh MI'Pbl Ha CBEXEM Bo3ayxe. S Takke
IIPEIIOYNTANIA KATAHUE HA BEJIIOCUIICTIE.

2) Buepa ObuT CHIBHBIM MOPO3, HO HE OBLIO BETpa M S HE YyBCTBOBaJa Xojoaa. Mos moapyra
CKazaja, 4To 3aBTpa MOpO3 OyJieT ropas3fo CUIIbHEE.

3) Moii Opar xuBeT B HOBOM paiioHe ['epmMaHHM ye MHOTO JieT. 37eChb MHOTO IIMPOKHX U
IPAMBIX YJIHII, KPACUBBIX IUIOIIALEH U 3€JICHBIX TapPKOB.

4) 5 nmonyunna CTUNEHAMIO HA IPOLUION HEAENe M pellinia NOWTH 3a MOKyNKamMHu. Y Hac
KOHYMJICS caxap M IOYTH HE ocTanoch xyeba. M mama Xxoder, 4yToOBI s momuia B PLIOHBIN

Marasvi U Kynujia 6aHKy HIIPOoT.



5) Kakas ckBepnas moroya. C caMoro yrpa MOPOCHUT JI0kAb. MBI MOWHIEM Ha TPOTYJIKY, €CIIH
1OToJIa MPOSICHUTCA.

6) Bam OBl sydinie Jieuyb crmaTh paHbllle, BbI BBIMISAUTE OYE€Hb 00JIbHOW. — Jla, Buepa mien
CUJIBHBIN JIOX/b U 10 JOPOre JOMOMU s HPOMOKJIA HACKBO3b. S lyMaro, 4TO 3TO TPUIII.

7) BOT TOT camblif YeJIOBEK, KOTOPOTO BBl XOTUTE BUACTh. [10TOPONIUTECH, BBl MOKETE €T0
IOTHATbD. JlaBHO mIOpa yIaguTh 3Ty MPoOIeMy.

8) Korma Bwl Bumenu AHIO B mocienHuid pa3? — Buepa. Bce stu nmHuM onHa pabGoTaer B
1abopaTopuH, TaK Kak OHa XO4YeT U30aBUThCS OT OUTHOOK B MPOU3HOILICHUH.

9) HoBas kpacuBasi CTaHIIMS METPO CTPOUTCS Cedac HeajaeKo OT Hallero noma. S mpesiarato
noexatb Tyla U TOCMOTPETh Ha BEJIMKOJICIHYIO apxutektypy (architecture).Ber Oynere
BOCXHUIIATHCS €10.

10) Korma akrpuca, urpaBmias IJIaBHYIO DOJb, NOSIBUJAch Ha CLIEHE, 3PUTENN BCTAIU U
pasmanack Oyps arjIoAMCMEHTOB.

7.2. Meroauyeckue MaTepHaJibl, ONpeJeJsilOIMe TPOUeIYPY OLEHUBAHMS 3HAHMI,
YMeHHIi, HAaBBIKOB U (MJIH) ONBITA /IeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YOUIMX ITAMbI
¢dopmMupoBaHusi KOMIIETEH M.

B cootBeTcTBUM ¢ yUeOHBIM IIJIAHOM MPETYCMOTPEH dK3aMeH B 1-4 cemecTpax.

@DOpMBI KOHTPOJIS: TEKYIUNA KOHTPOJIb, IPOMEKYTOUHBIN KOHTPOJIb 110 MOJYJIIO, UTOIOBBIN
KOHTPOJIb 110 AUCIUIUIMHE MPEIOoJIaraloT CIeAyIolIee pacipeaeieHrne 0amios.

MakcuManbHOE CyMMapHOE KOJHYECTBO OajuioB MO pe3yiabTaTaM TeKylled padoThl yis
Kaxoro moayis 100 Gamios.

[TpoMexyTOUHBIN KOHTPOJIF OCBOCHHS Yy4eOHOro Marepuaia M0 KaXIOMY MOJIYIIO
MIPOBOJIUTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B ()OpPME TECTUPOBAHUS.

MakcuManbHOE KOJIMYECTBO 0aIOB 3a MPOMEKYTOYHBIN KOHTPOJb 10 OHOMY MOIYIIO0 —

100 GamtoB. Pe3ynbTaThl BCEX BHIOB y4EOHOW ACATEIHHOCTH 3a KaKIBIM MOMYIBHBIN MEPUOJ
OIICHUBAIOTCS] PEUTUHTOBBIMU OaJIJIaMH.

KonnyecTBo 6amioB mo BceM MOAYJISIM, KOTOPOE J1aeT MPABO CTYACHTY Ha MOJOKUTEIbHbIE
OTMETKH 0€3 MTOTOBOT'O KOHTPOJISI 3HAHHIA:

oT 51 10 65 «yIOBJIETBOPUTEIBLHOY;

oT 66 110 85«xopo1ioy;

oT 86 1o 100 «OTIUUHOY.

WTOroBBIid KOHTPOJHh 1O AUCHUIUIMHE OCYIIECTBISETCS TMPEUMYINECTBEHHO B (opme
TECTUPOBAHUS 1O OAIUIBHO - PEHTUHTOBOM CHCTEME, MAaKCUMAJIbHOE KOJIMYECTBO KOTOPHIX PaBHO
— 100 6amnos.

8. YueOHO-MeTOAMYECKOE o0ecledyeHue TUCIUILINHBIL.

a) Anpec caiita Kypca

1. anpec caitra JIT'Y http://dgu.ru/

2. anpec caiita ¢axyapTera: http://fia.dgu.ru/

3.00pa3oBarenbHplii  Ojor cr. mpenomaBatens JAI'Y OUA AmmeBa 3.I.: www.
Englishset.blogspot.ru.

4. OO6pazoBarenbHbii Onor k.¢.H. gom. JAI'Y ®UA Illaxsmuposoit C.B.: www.

Svetlanashakhemirova.blogspot.com.

5. brnor mpenomaBaTtenst aHriI. s3bika K.G.H.. gom. baxmymomoit A.IlL: www.

angelikash.blogspot.com

0) OcHoBHas1 TUTEpaTypa


http://dgu.ru/
http://fia.dgu.ru/

1. Komamea A.I' How to write essays: (English for Academic Purposes)
ExarepunOypr: MznarenscrBo Ypan. YH-ta, 2014. 137 c. [DnexkrpoHHbIii pecypc].
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id=275739
(17.03.2017).

2. Ilpaktuueckuii kKypc anrimiickoro s3eika: 1 xkype / [B.J. Apakun, JI.U. CensHuna,

K.IL. I'matoBt u ap.]; nox pen. B.Jl. Apakuna. 6-e u3z., gomn. u ucnp. M.: BJIAZIOC,
2007.

3. IpakTnueckuii Kypc aHrimickoro si3bika. | kypc. Yuebuuk / B. JI. Apakun; M.:
BJIAZ1IOC, 2012. 537 c.

4. TlpakTHdecKkuil Kypc aHTJIMICKOTO si3bIKa: 2 Kypc: y4eOHHWK i men. By3oB / B.JI.
Apakun, JL.U. Cenanuna, A.B. Kyuenko u ap.; nox pen. B.Jl. Apakuna. 5-e usn.,
nepepad. u gomn. M.: BJIAZIOC, 2007. 516 c.

5. CroBapp aKTHUBHON JIEKCUKH aHTJIMMCKOTO s3bIKAa JUIsl CTYIEHTOB 1 Kypca
anrnuiickoro otaeneHus / [coct.: J.M.TerakaeBa, P.M.Aranaposa, 3.I".AnmeB];

@enepan. areHTCTBO 1Mo oOpaszoBaHuio, [larect. roc. yH-T. - Maxaukana : M3a-Bo
AI'Y, 2009. 87 c.

6. Terakaesa JL.M., baxmynoBa A.Ill. CroBapb-MHHUMYM aKTUBHOW JIEKCHKH
AHTJIMHCKOTO A3bIKA JIJIs1 CTyAEHTOB 2 kKypca AO, Maxaukana 2005.

B) JlonoiHUTeIbHAS JIUTEpPaTypa

1. AonymmaeBa P. H., A6pycamamoBa A. M-T. Meroaudeckass pa3paboTKa I10
rpaMMaTUKE aHTJIMHCKOTrO f3bIKa ISl CTYAEHTOB 2 Kypca. MopjanbHbI€ TJ1aroibl.
Maxaukana. 2007.

2. Tomumpiackuit FO. I'pammatuka (coopuuk ynpaxuenuit) C. I16., 2006.

3. Epmomaesa E.H., CokomnoBa H.C. Academic Writing: yue6Hoe mocobue /: KemI'V,
2012. 144 C. [DneKTpOHHBII pecypc]. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232338 (17.03.2017).

4. Tlanapuna I'.W., [Iémuna E.A.Sophomores’ English: an apple a day keeps the doctor
away: yueonoe nocodue. Enemn: ET'Y um. U.A. Bynuna, 2009. 96 c. [DnaeKkTpoHHBIH
pecype]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272400 (17.03.2017).

5. TlpakThueckwii Kypc aHTIMHCKOrO s3bIKA: 2-H Kypc: [yued. Juisi men. BY30B IO
cnenuansHoctd "MHocTp. s3" / B. JI.Apakun, U. A.HoBukosa, O. B. AdanacreBa u
ap.]; mox pen. B. JI. Apakuna. 4-e u3n., nepepad. u gom. M. : BJIAJIOC, 2007, 2006,
2005, 2003, 1999. 430,[1] c.

6. Pymmnckas, W.C. Increase Your English: mnpaktukym s CTyAeHTOB 1O

BHEAYJAUTOPHOMY YTCHHIO Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE: MPAKTUKYM. - 2-€ H3M., CTep. M.:
®nuHTAa, 2011. 183 C. [DneKTpOHHBIN pecypcl. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103825 (17.03.2017).

9. IlporpaMMHOe U KOMMYHHUKAI[HOHHOE o0ecneyeHne TucHuNInHbI, UHTepHET-pecypchl
- KOMITBIOTEPHOE ¥ MYJIBTUMETUITHOE 000pYIOBaHHE:
1. CnoyTHHKOBOE TeleBUICHHE

2. KommbloTepHbIe KIIacChl, MOAKIOUEeHHbIe K IHTEepHeT

- IpuOOpsI 1 000pYIOBaHHE YIEOHOTO HA3HAYCHUS:


http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=275739
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232338
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272400
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103825

1. MynbTUMEIUHHBIN POSKTOP
2. Komockon

- TTAKET MPHUKJIAJHBIX 00yUYaroIUX IporpamMm

Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate
Intermediate Listening Comprehension Course
EnglishTrainerv. 4.800

EnglishCheckv. 1.0

Ez Memo Booster v. 1.2.050

aorWDDE

- ccbUTKH Ha IHTEepHET-pecypChI:

1. bror mpenonaBaTens aHri. s3bika K.¢.H.. 1o, baxmynosoit A.ILL: www.
angelikash.blogspot.com

2. bmor mpemonaBatens  aHria.  s3plka  K.Q.H..  gom.  Illaxamwmposoit  C.B..
www.svetlanashakhemirova.blogspot.com.

3. YuuBepcuretckas oudanorexka ON-LINE http://www.biblioclub.ru/

4. Hayunas snexktponnas http://elibrary.ru/

5. Dnekrponno-6ubHoTeuHast cucrema «IPRbooks» http://www.iprbookshop.ru.

6. LlenTpanpHas OHOIMOTEKA 00Opa3oBaTeNbHBIX pecypcos http://www.edulib.ru/

7. bubnunoreka ¢enepaapHoro mopraia «Poccuiickoe oopazoBanue» http://www.edu.ru/
8.Ayanokypc k yaueoHOMY ocoouto Headway. Pre-Intermediate.

9.Aynmokypc k yueonomy mocoburo Headway. Intermediate.

10.Ayamokypc k yueoHOMy nocoduto Headway. Upper-Intermediate.

11.MyapTUMEIWHHBIA Kypc aHIJIMICKOro s3bika ypoBHel Pre-Intermediate, Intermediate,
Upper-Intermediate.

10. MeToaundyecKkue YKazaHusd JJas oﬁyqamumxca M0 OCBOCHHMI0 JHUCHUIIJIMHBI

Y4eOHBI mpolecc MO JaHHON TUCHMIUIMHE OpraHU3yeTcsl € Y4YeTOM HCIIOJIb30BaHHSA
JTUCIUTITMHAPHBIX Moaynel (JIM), uTo xapakTepusyercs CIeayIIMMH 0COOEHHOCTSIMU

- opraHu3anus y4eOHOro mpolecca He IO JUHEHHOM cucreMe, a MO0 MOIYJIbHOMY

NPUHLUITY;
- UCIOJIb30BaHUE MOAYIbHO-peUTUHTOBOM cucteMbl (MPC) miist olleHKH yCBOGHHS CTYIAEHTaMU
y4eOHON IUCIUIIIMHBL. TpymoeMKOCTh BCE BHJIOB Y4eOHOW pabOTHl B Y4eOHOW MporpamMme
ycranaBinuBaerca B JM. Tpymoemkocts aucuuruHbel «lIpakTudeckuil Kypc AaHITIMHCKOTO
s3pika» coctabiseT 41 moaynp (752 yaca npaktud. 3anstus + 580 yacoB camocTosT. paboTHI +
144 yaca 3k3).

KoHTposib OCBOEHHMSI CTyJE€HTaMH IHCLMIUIMHBI OCYIIECTBISETCA B PaMKaX MOJYJbHO-
peUTUHIOBOM cucrtemMbl B JM, BKIIOYAIOMKUX TEKYIIYIO, MNPOMEXYTOUYHYHO H HUTOTOBYIO
aTTECTalUU.

Ilo pe3ynpTaTam TEKYIIETO M MPOMEXYTOUHOI'O KOHTPOJIS COCTABIISIETCA aKaJAeMHUYECKHUN
PEUTHHT CTYEHTAa MO KaXJAOMY MOAYJIIO U BBIBOAUTCS CPEIHHUM PEUTHHT IO BCEM MOJYJISIM.

Ilo pe3ynbraraM MTOrOBOIO KOHTPOJISI CTYAEHTY 3acCUUTBHIBACTCA TPYJOEMKOCThb
muctumuivHel B JIM, BeicTaBnsercs AuddepeHnnpoBaHHast OLEHKa B PUHATON cucTeMe OaioB.
Xapakrepusyss KadeCTBO OCBOCHMS CTYIEHTOM 3HAHUM, YMEHHN, HABBIKOB II0 JaHHOM
JUCLHUTIIINHE.

@OpMBI KOHTpOJIA: TEKYIIMM KOHTPOJIb, IPOMEXKYTOUHBIA KOHTPOJIb II0 MOXYJIAM,
WUTOTOBBIM KOHTPOJIb IO TUCLUILIMHE.

3amaHus Ui CaMOCTOSATENILHONW PabOThI COCTABIIAIOTCS TI0 pa3iesiaM B TeMaM, 0 KOTOPBIM
HE MPEyCMOTPEHBI ayIUTOPHBIE 3aHATHS, TUO0 TpeOyeTcsl AOMOIHUTENBHO MPOopadoTaTh U


http://www.svetlanashakhemirova.blogspot.com/
http://www.biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
http://www.edulib.ru/
http://www.edu.ru/

MIPOaHAIM3UPOBATh pacCMaTpUBAEMBI IperoaaBaTesieM MaTepual B 00beMe 3arlaHuPOBaHHBIX

qaCoB.

11.Mlepevyenr WHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIH, MCHOJb3yeMbIX MPH OCYLIECTBJIEHHH
o0pa3oBaTeIbHOIO Ipolecca MO AUCHMILIMHE, BKJIOYas IepedyeHb MPOrpaMMHOIO
obecrnieyeHust U UHPOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM.

1.

2.

6.

KomnbrotepHas mnporpamma «Microsoft PowerPoint» — s mOAroTOBKH — Cliaii-
MpE3EHTALMI TPU TPOBEACHNUH MPAKTUYECKUX 3aHATHMN.

Komnrerorepnas nporpamma «MyTest» — 11 MoAroTOBKU M MPOBEACHUS TECTUPOBAHUS
Ha MPaKTHUYECKUX 3aHATHIX, OJIMMITHA/IaX U 3a4eTax.

Cpena  snektpoHHOro  oOywyenus «Mymm» JAI'Y 1.  Maxaukana  (http:/
http://www.moodle.dgu.ru/) — mist TOArOTOBKH K MPAKTHYCCKUM 3aHSTHSIM.
CrpaBouno-uHpopmarronubiii mopran « PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) — st
MOJITOTOBKH K JICKIIHOHHBIM, CEMUHAPCKUM H MTPAKTUYCCKUM 3aHSATHSIM.

Bukusnanue (http://wikireality.ru/) — Oomnblnas yHUBEpcanbHas THUIEPTEKCTOBAS
AJICKTPOHHAS SHIMKIIONEIUs, pa3pabareiBaemas B cetu MuTepHeT ¢ momompbo Wiki-
TEXHOJIOTUH.

Bukumnemus (https://ru.wikipedia.org) — cBo0601Hast 3IeKTPOHHAS SHITUKIIONE NS

12.0nucanue MaTepUAIbLHO-TEXHHYECKOH 0a3bl, He00XO0AMMOI Jsi OCylIeCTBJIEHUSA
00pa3oBaTeILHOIO MPoIEecca MO IUCHMUILIHHE.

- KOMITBIOTEPHOE U MYJIBTUMEUIHOE 000pyI0BaHUE:
3. CHnyTHUKOBOE TEJIEBUICHHE
4. KoMnblOTEepHbIE KJIACChI, TOAKIIIOUEHHbIE K IHTEpHET

- IpuOOopsI 1 000PYIOBaHHE YIEOHOTO HA3HAYCHUS:

3.

MynbTUMEIUIAHBIN TPOEKTOP

- BUZIEO — ayJMOBU3YaJIbHBIE CPEACTBA O0yUCHUS

1.
2.
3.

Buneo — knace (DVD muteep, Bugeo-MarautooH)
Jlunradonnusblil kabuHeT
MarHuTo(OoHbI
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